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Pabouast mporpamMma cocrapiieHa ¢ yueToM TpeOOBaHMIA:

o MOpsAIKAa OpraHu3alMl U  OCYIIECTBIEHUS  OOpa3oBaTENbHOM  JEATENBHOCTH IO
oOpa3oBaTeNnpHBIM IpOrpaMMaM BbICIIEro oOpa3oBaHHs — IporpamMmmam OakajnaBpHara,
[IporpaMMaM  CHELMAIUTETa, [porpaMMaM  MarucTpaTypbl,  YTBEPXKIEHHOIO  IPUKAa30M
MuHucTepcTBa HayKu U Bbiciiero oopazoanust Poccutickoii @enepamuu ot 06.04.2021 Ne 245;

o (benepanbHOrO rOCyIapCTBEHHOTO0 00pa30BaTENbHOIO CTAHAAPTa BBICHIETO OOpa30BaHHS —
OakanmaBpuaT O HampaBleHHIO NOATOTOBKU 36.03.02 300TexHus, YTBEP)KICHHOTO MPUKA30M
MunuctepcTBa o0pazoBanus U Hayku Poccutickont @enepanuu ot 22 ceHtssops 2017 r. Ne 972.

[IpenogaBaTenu, MOArOTOBUBIIKE PA0OUYIO MPOTpaAMMY:

CT. IpenoJaBaTelib T.B. Huxonaesa

Pabouass mporpamma paccMoTpeHa Ha 3acenaHud Kadeapbl (QIIONIOTHYECKUX JTHUCIUTUIHH
(mporokoa Ne 10 ot 12.06.2023 1.).

3aBenyommii kadeapoi B.I'. ®omeHko

Pabouass mporpamMma pexOMEHJOBaHa K HCIIOJIB30BAaHHIO B YYEOHOM IPOIECCE METOIUYECKOM
KOMHUCCHEH OHOJI0r0-TeXHOIOTHIecKoro dakynprera (mpoTokoa Ne 8 ot 14.06.2023 r.).

IIpencenaresib METOAUYECKON KOMHCCHHA A.10. MenBeneB

PykoBoauTenb 0CHOBHOM NMPo¢ecCHOHATbHOMI
o0pa3oBaTe/IbHOI NPOrpaMMBbl IL.I1. Beikagopos




1. Ilpeamer. Ileau n 3agaun TUCHUILIMHBI, €€ MECTO B

CTPYKTYpPe OCHOBHOI1 00pa30BaTe/IbHOH NMPOrPaMMbI

HNHocTpanHblii A3bIK — JTUCHMIUIMHA, HaleleHHas Ha (OPMHUPOBAHHUE HHOSIIBIYHON
KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB, HEOOXOAUMOM JUIsl pPelIeHUs KOMMYHHMKATHUBHBIX 33/1ad B Pa3IMYHBIX
o0JacTax akageMU4ecKol, Mpo(eCcCHOHATBLHOW ¢ HAay4YHOH JEATEeIhHOCTH B  IpoIliecce
MEXBbA3bIKOBOM KOMMYHHMKALIUH.

IIpeaMeToM AUCHMIIMHBI ABISETCA 00menpodeccHoHabHOE O0LIeHNe HA MHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

Heab0 TUCHUIUIMHBI SBISICTCS CO3JIaHUE MEAArOTUYECKUX YCIOBHM ISl MPHUOOPETEHUS
CTYICHTaMH KOMIUIEKCHOH Mpo¢hecCHOHATbHO-COLIMATBbHO-aKaIEMUYeCKO KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHTHOCTH, YPOBEHb KOTOpPOH IMO3BOJISIET HCIOJb30BaTh WHOCTPAHHBIM  SI3BIK  JUIS
MOBCEIHEBHOM U MPOGECCHOHATBHO-EIOBOM KOMMYHUKAIIMM B YCTHOM U MUCbMEHHOHN (hopmax Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE JJIS PEIICHUS 3a]]a4 MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO/ICUCTBUS B
cdepe npodeccuoHanbHON, COLMATBHON U aKaJJeMUUECKON NESTEIbHOCTH, a TaKkKe (OpMUPOBaHUE
ONPEACICHHOTO YPOBHSI BIIAJICHUS OTIEIbHBIMU BHAAMH PEUYEBOM JEATEIBHOCTH, KOTOpHIE
OTIPEACTSAIOTCSA CUTYALUIMU HHOSI3BIYHOTO OOIIIEHUSI.

OCHOBHBIMH 331a4aMU U3yYEHUS TUCHUTITUHBI SIBISIFOTCS
— pacuIMpeHue CIOBApHOTO 3amaca 3a C4eT OOIIeYNOTPEOUTENbHBIX, OOIIEHAYYHBIX JIEKCUYECKUX
SIMHHUII U 001IeTPOPECCHOHATBHON TEPMUHOIOTHICCKON JICKCUKH;

— U3y4eHUE W CHUCTEMaTH3alldsi TPaMMAaTUYECKOTO MaTepuana, HEOOXOJUMOro MJisi UTEHUS Hu
IIepEBOAA JINTEPATYPHI IO CIIEHHAIBHOCTH;

— pa3BUTHE HABBIKOB MOHOJIOTUYECKOW U JUAIOTMYECKON peyu IO TeMaM I10 CIEeHUaIbHOCTH;

— ¢hopMUpPOBaHKE U PA3BUTHE HABBIKOB UTEHUS U MEepeBo/ia MPOdECCHOHATBHOM JTUTEPaTypPhl;

— ¢opMUpOBaHHE YMEHHH OQGOPMIISATh MHUCHMEHHBIC pPaOOTHI (JIeTIOBasl IEPENHCKa, TOKIAJIbI,
MPE3EHTAMM U Tp.) B COOTBETCTBHHM C YCTAaHOBJIICHHBIMH TPeOOBAaHUSMH K HUX COACPKAHHUIO U
CTPYKTYpE.

MecTo 1MCHUILIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30oBaTe/ibHOM NPOrpaMMBbl.

Hucturnnuna «/HOCTpaHHBIA SI3BIK» OTHOCUTCS K JUCHUIUIMHAM OO0S3aTeNIbHOW YacTH
(b1.0.03) ocHoBHOI1 mpodeccruoHanbHOW 00pa30BaTEIbHON MPOTrPaMMBbl BBICIIETO 0Opa30BaHUS
(manee — OITIOIT BO) o nampasnenuto nmoarotoBku 36.03.02 30o0TexHus.

OOyyeHre WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B BYy3€ TMpPEACTaBIsSET COOOH CaMOCTOSATEIbHBIN
3aKOHYCHHBIA KYypC, UMEIOIIHUM CBOE COJEpKaHHe M CTPYKTypy. OCHOBBIBaeTCS Ha HIKOJIHLHOM
Kypce «VMHOCTpaHHBIN A3BIK». fBIsAETCS OCHOBOM Ui HU3Yy4EHUS IUCLUIUIMHBI «/IHOCTpaHHBIN
SI3BIK B IPO(ECCUOHAIBHON JEATETLHOCTH.



2. IlepevyeHb JIAHUPYEMBbIX Pe3yJbTATOB 00yUeHHsI 110 AUCIHUILINHE,
COOTHECEHHBIX € IVIAHUPYEMBIMH pPe3yJibTATAMHU 0CBOECHUSI 00pa30BaTeIbLHOM

NPOrpamMMBbl
Komnerenuus Nuaukaropsl Ilnanupyemble pe3yabTaTbl 00y4eHUs
KO/1 (popMyIMpPOBKa AOCTHKEHH S
KOMIIeTEeHIIUH
YK -4 Crniocoben YK-4.1. 3HATh:
OCYIIECTBIISATE | ['paMOTHO U SICHO | — SI3bIKOBBIE CPEJICTBA (JIEKCUYECKUE,
JIEJIOBYIO CTPOUT rpamMmaTu4eckue, OHETHUECKUE), HA OCHOBE
KOMMYHHKAIIUIO B | JHAJIOTUYECKYIO | KOTOPBIX (POPMHUPYIOTCS U COBEPLICHCTBYIOTCS
YCTHOHM U peub B pamMKax | 0a30BbIe YMEHHS TOBOPEHUS, ayIUPOBAHHUS,
MUCbMEHHOU MEXJIMYHOCTHOTO | YTE€HUS U MHCHhMA;
dopmax Ha u — IpaBUJIa IOCTPOEHUS YCTHBIX
rOCYy/IapCTBEHHOM | MEXKYJIBTYPHOTO | MOHOJIOTMYECKUX U TUATIOTUYECKUX
A3BIKE oOLIeHHs Ha BBICKA3bIBaHUI C UCIIOJIb30BAHUEM
Poccuiickoii WHOCTPAaHHOM | KOMMYHHKATHUBHBIX (DYHKIUI OMUCaHUS,
®denepauuu u SI3BIKE aprymeHTalnuu, oJoOpeHus U T.I.
WHOCTPAaHHOM YMmerh:
(bIX) s13bIKE(AX) CaMOCTOATENIBHO I10JI30BATHCS NHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM KaK CPEJCTBOM aKaJeMHUYECKOTr0 U
po(heCCHOHATTLHO-/ISIIOBOTO OOIICHNUS, a
TaK)Ke JINYHOCTHOTO U MPOo(eccHoHalIbHOTO
pa3BUTHUS
Baanern:
— JIEKCUYECKUM MaTepUajIoM U OCHOBHBIMU
rpaMMaTHYEeCKUMH KaTeTOPUSIMU U3Y4aeMOT0
MHOCTPAHHOTO S3bIKa;
— HaBBIKAMH BBIPAKEHUSI CBOMX MBICITIEH U
MHEHHS B PAMKaX MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHUS! HA HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.
YK -4.2. 3HaTh:
JleMoHCTpUpyeT | — IpaBWiIa U TpeOOBAHUS K CTPYKTYPE,
yYMEHHE COJIepKaHUIO U O()OPMIIEHUIO JIE€TIOBBIX MHCEM;
OCYILECTBIATh | — HauboJiee pacpoCTpaHEHHbIE SI3bIKOBBIE
JIEJIOBYIO CpEeICTBa BBIPAXKEHHUSI KOMMYHHKATHUBHO-
MEepPEnuCcKy Ha | peueBbIX QYHKIMM U 00IIeynoTpeOuTEIbHBIC
UHOCTPAaHHOM | pedeBble €MHHUIIBI;
A3BIKE, IEPEBOJIOB | — JIEKCHYECKUI U TPaMMaTUYECKU MUHUMYM B
npodeccuonans | o6beMe, HEOOXOAUMOM /ISl pabOTHI C

HBIX TEKCTOB

HNHOSA3bIYHBIMHU HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HI)IMI/I
TEKCTaMHU.

Ymernb:

— BECTH JICJIOBYIO TIEPENUCKY HA HHOCTPaHHOM
SI3BIKE;

— IepeBOANTH (B YCTHOM M MUCHMEHHOM
(dhopmax) mpodeccuoHaITbHBIC TEKCTHI.
Baapers:

— HaBBIKAMU )ICJ'IOBOﬁ MNEPCIIMCKH HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— HaBBIKaMHM NepeBo/ia Npo(hecCHOHATBHBIX
TEKCTOB.




3. O0béM IMCHUILIUHBI M BUIbI Y4eOHO padoThI

Ounas dopma 00yueHus 3aounas dopma
00y4YeHHS
00BEM 4acoOB | BCETrO 4acoB
Bunpr pabot BCETO
323(’3?};’/ 1,2 cemectp | 1,2 cemectp
O6m1ast TpyA0EMKOCTb AUCITUTUIMHBI 4/144 144 144
AynuropHas pabora: 48 48 14
Jleknuu - - -
[IpakTuueckue 3aHATUS 48 48 14
JlaGopaTopHbie pabOTHI - - -
J{pyrue Buapl ayJUTOPHBIX 3aHATUN - - -
CamocTosTenbpHas paboTa 00yJaronmxcs, 4ac 96 96 130
Bua npomexxyToYHOM arTecTanuu (3a4€T, IK3aMeH ) 3a4eT, 3a4eT, 3a4eT, DK3aMCH
9K3aMeH HK3aMEeH

4. Conep:xanme QM CHUINIAHBI
4.1. Pa3aennl AMCHUILIMHBbI U BUbI 3aHATHH (TeMaTHYeCKHI IJ1aH)

11\/?1 Paspen nucuumnianHb JI 113 JIP CPC
Ounast popma 00ydeHHS

Pa3znen 1. Student’s Life. Our University - 8 - 26
Tema 1. Student’s Life.

1. [Rules of Reading. The Article. The Sentence. ) 5 ) 8
The Noun. The Pronoun. The Adjective. The Adverb.
Degrees of Comparison.
Tema 2. Our University.

5 The Verbs “to be”, “to have”. ) 5 ) 8

" [The Construction “there is/are”. Numerals.

4 Main Verb Forms.

3 Tema 3. Our University. i 4 ) 10

" |Indefinite Tenses Group in Active Voice.

Paznen 2. Animal Husbandry - 10 - 16
Tema 4. Animal Husbandry.

4. |Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs. Present - 4 - 8
Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
Tema 5. Animal Physiology.
I.P. Pavlov and his “Scientific Method”. Presentation.

5. - - 6 - 8
Past Participle.
Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
Pasnen 3. Agriculture in Different Countries - 12 - 16
Tema 6. Agriculture in Donbass.

6. The Passive Voice. Sequence of Tenses. } 6 - 8
\Vocabulary and Grammar Test.
Tema 7. Agriculture in Great Britain.

7. Direct and Reported Speech. Grammatical Moods of Verbs. } 6 - 8
The Conditional Mood. The Imperative Mood.
Pa3nea 4. My Future Speciality ) 18 - 38




No

i Pazgen nucHUILIMHEBL 113 JIP CPC
Tema 8. Animal Breeding.
8. |Animal Cloning: Advantages and Disadvantages. 4 - 10
Presentation.The Infinitive: Forms and Functions.
9. (Tema 9. The Development of Genetics. 4 i 8
The Complex Object. The Complex Subject.
Tema 10. Business Correspondence. Structure of a Business
10. | etter. Participle I and Participle 11: Forms and Functions. 4 - 10
Participial Constructions.
Tema 11. My Future Speciality.
11. The Gerund: Forms and Functions. 6 - 10
'Vocabulary and Grammar Test.
Bcero 48 - 96
3aounas popma o0ydeHUS
Pa3znen 1. Student’s Life. Our University 2 - 38
Tema 1. Student’s Life.
1 Rules of Reading. The Article. The Sentence. i i 12
" [The Noun. The Pronoun. The Adjective. The Adverb.
Degrees of Comparison.
Tema 2. Our University.
2 The Verbs “to be”, “to have”. 2 i 12
" [The Construction “there is/are”. Numerals.
4 Main Verb Forms.
3 Tema 3. Our University. i ) 14
" |Indefinite Tenses Group in Active Voice.
Pa3nea 2. Animal Husbandry 4 - 20
Tema 4. Animal Husbandry.
4. |Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs. Present 2 - 10
Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
5 Tema 5. Animal Physiology. 5 i 10
" |Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
Paznen 3. Agriculture in Different Countries - - 28
Tema 6. Agriculture in Donbass.
6. [The Passive Voice. Sequence of Tenses. - - 14
\VVocabulary and Grammar Test.
Tema 7. Agriculture in Great Britain.
7. Direct and Reported Speech. Grammatical Moods of Verbs. - - 14
The Conditional Mood. The Imperative Mood.
Paznen 4. My Future Speciality 8 - 44
Tema 8. Animal Breeding.
8. |Animal Cloning: Advantages and Disadvantages. 2 - 10
Presentation.The Infinitive: Forms and Functions.
9 Tema 9. The Development of Genetics. 9 ) 10
" [The Complex Object. The Complex Subject.
Tema 10. Business Correspondence. Structure of a Business
10. |Letter. Participle I and Participle Il: Forms and Functions. 2 - 14
Participial Constructions.
11 Tema 11. My Future Speciality. 9 i 10

The Gerund: Forms and Functions.




i Pa3ngen nucuuIminHbL JI 113 JIP CPC

'Vocabulary and Grammar Test.

Bcero - 14 - 130

4.2. Conep:xaHue pa3iesioB y4eOHO U CHUNIIHHBI
Paznen 1. Student’s Life. Our University

Tema 1. Student’s Life. Rules of Reading. The Article. The Sentence. The Noun. The
Pronoun. The Adjective. The Adverb. Degrees of Comparison.
(M3yuenue nexcuku no teme «CtyaeHuecKast )kU3Hb». COBEPIIEHCTBOBAHUE MTOJIYYEHHBIX B IIKOJIE
YMEHHI M HaBBIKOB YTEHHUs 001eo0pa3oBaTeabHOro xapakrtepa. IloBTopeHre OCHOBHBIX IMpaBHII
YTCHUA. I/IsyquHe TPAHCKPUIIIHUHN AHTIIMICKOTO S3BIKA. COBepI_HCHCTBOBaHI/Ie TpaMMaTHYCCKUX
3HAHUM TI0 TeMaM: «APTUKJIb: OMNPEACICHHBIM W HEONPEACICHHBbIM apTukiny, «Mmsa
CYIICCTBUTCIILHOC. HUcuncnsgaeMple W HEHCUHCISIEMBIC CYHICCTBUTCIILHBIC), <<MCCTOI/IM€HI/I€»,
«[IpunaratenbHble U Hapeuus B aHTJIMKMCKOM SI3bIKE: MpaBuiia oOpasoBanusi. CTEIIEHU CPaBHEHUS».
BelnonHeHNEe JIEKCUYECKUX M TPAMMATHUYECKMX YIPAKHEHUM. Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOW pedH
(MOHOIIOT-cO00IIIeHnEe O CBOEH CTyJIeHYECKOW »XU3HHU). Pa3BuTue auanmormveckod peud (Auanor-
paccrpoc o IIaHax Ha Oyayiiee)).

Tema 2. Our University. The Verbs “to be”, “to have”. The Construction “there
is/are”. Numerals. 4 Main Verb Forms.
(M3yuenue nexkcuku 1o teme «Hamr yausepcuter». COBEpILICHCTBOBAHNE IPAMMATHUECKHX 3HAHUI
nmo temaMm: «OCHOBHBIE TJarojbHbIE q)OpMI)I», «HucnurenpHbIe». BEIMOTHEHNE JEKCHYECKUX H
rpaMMaTHYECKHUX YIIPAKHEHHH).

Tema 3. Our University. Indefinite Tenses Group in Active Voice.
(M3yuenue nekcuku 1o teme «Hamr yausepcuter». COBEpILICHCTBOBAHNE IPAMMATHUECKHX 3HAHUI
II0 TEMCE ((HGOHpeI[CJIeHHBIG BpE€MCHA B I[efICTBI/ITeJIBHOM 3ayiore». BEIMOTHEHWE JEKCHUYECKUX H
rpaMMaTHYeCKUX YIpaKHEeHUi. Pa3BuTre MOHOIOTHYECKOW peur (CKAThIi Mepecka3 cojepiKaHus
tekcta «Hamr yHuBepcuTer»)).
Paznen 2. Animal Husbandry

Tema 4. Animal Husbandry. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs. Present
Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
(M3yuenue nexcuku mno Teme <« KuBOTHOBOACTBO». UTeHHe M TepeBOj, AHHOTHUPOBAHUE U
pedepupoBaHre TEKCTOB IO crenuaibHOCTH. COBEpIIEHCTBOBAHME IPaMMATHUECKUX 3HAHUH MO
TEMaM: ((MO)IaJ'IBHI)IG TJIarojbl, UX OSKBHUBAJICHTLI», «I[J'II/ITCJ'ILHI)IG BpE€MCHA B HCﬁCTBI/ITGJ'IBHOM
3ajore». BpIMoONHEHUE JEKCHMYECKHX M I'paMMAaTHYeCKUX yNpakHeHHH. Pa3BuTue auanornyeckoi
peun (cuTyaTUBHO-00YCIIOBIIEHHAas Oecesia Mo CeUaIbHOCTH)).

Tema 5. Animal Physiology. I.P. Pavlov and his “Scientific Method”. Presentation.
Past Participle. Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
(M3yuenue nexcuku no teme «®DuU3MONIOTUS >KUBOTHBIX». UTEHHE U NepeBOJi, aHHOTUPOBAaHUE U
pedepupoBaHie TEKCTOB MO crenuaibHOCTH. «llepdexTHbie BpeMeHa B AEHCTBUTENEHOM 3aJI0Te»,
«CornacoBanue BpeMeH». BbIoNHEHHE JeKCUUECKUX U TpaMMaTHUECKUX yNpakHeHuil. Pa3sutue
MOHOJIOTHYECKON peuu. YCcTHOoe cooluieHue no npodeccuonanbHoil Tematuke. Ilpesenranus Ha
temy «M.B. IlaBnoB u ero ydenue» (Omorpadus yueHoro-¢u3uosora, €ro BKJIaJ B pa3BUTHE
(GU3HOIOTUH U MEIUIIMHBI)).
Paznen 3. Agriculture in Different Countries.

Tema 6. Agriculture in Donbass. Passive Voice. Sequence of Tenses.
(M3yuenne gnexcuku 1o Teme «Cenbckoe xo3saicTBO JlonOGacca». CoBeplieHCTBOBaHHE
rpaMMaTH4ecKuX 3HaHUW 1o TemaMm: «CTpaaarenbHblidi 3aior», «CoriacoBaHuE BpPEMEH».
BeinonHeHne JIEKCHMUECKUX M TpaMMaTHUYECKUX YIpakKHEeHWH. Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOW pedn
(cxaTelii  mepecka3d conepkaHus Tekcra «Cenbckoe xo3siictBo  JlonGaccay). Jlekcuko-
rpaMMaTHdeckuil TecT. [IoAroToBKa K 3a4eTy 1o qucuuruinae «VIHOCTpaHHBIN SI3BIKY).



Tema 7. Agriculture in Great Britain. Direct and Reported Speech. Grammatical
Moods of Verbs. The Conditional Mood. The Imperative Mood.

(M3yuenue nexcukm mo Teme «Cenbckoe Xo3stiicTBo BenmmkoOputanum». CoOBEpIIEHCTBOBAHUE
rpaMMaTH4Y€CKUX 3HAaHUHM IO TEMaM: «HpﬂMaﬂ U KOCBCHHas peE€uby, «Haxkionennss rmaroiay.
BelllonHeHNE JIEKCUYECKUX M TPAMMATHUYECKUX YIPAKHEHUM. Pa3BUTHE MOHOJIOTMYECKOW pedH
(cxatblii mepeckas comaepkanus Tekcra «CellbeKkoe X035iUCTBO BenmukoOpuranumy)).

Paznen 4. My Future Speciality.

Tema 8. Animal Breeding. Animal Cloning: Advantages and Disadvantages.

Presentation. The Infinitive: Forms and Functions.
(HSy‘ICHI/Ie JIEKCUKHN II0 TEME ((Pa3Be,Z[eHI/Ie CEIbCKOXO3SIHCTBEHHBIX JKHUBOTHBIX». UTeHUEe H
MepPEeBOJ, aHHOTHPOBAHUE U pedepupoBaHHE TEKCTOB IO CrenuanbHOCTA. COBEPIICHCTBOBAHHE
rpaMMaTH4ecKuX 3HaHu# no Teme «MHpuHUTUB: hopMbl U PYHKIIMNY». BBIMOTHEHNE JIGKCUIECKUX
U TIpaMMaTU4ECKUX YylpaxHeHud. Pa3Butue MoHosormuecko peuu. lIpeseHranus Ha Ttemy
«KJ’IOHI/IpOBaHI/Ie CEIbCKOXO03IHMCTBEHHBIX JKUBOTHBIX: IIIIIOCHI U MI/IHYCBI»).

Tema 9. The Development of Genetics. The Complex Object. The Complex Subject.
(I/I3yquI/Ie JeKkcuku no teMe «Pa3Butue reHeTtuku». UreHue u MepeBOJl, aHHOTUPOBAHUC U
pedepupoBaHre TEKCTOB MO CHEMUAIBHOCTH. COBEpIICHCTBOBAHNE T'PAMMATHYCCKUX 3HAHUHU 10
teMaM: «OOBEKTUBHBIN HHPUHUTUBHBIN KOMILIEKCY, «CyObeKTUBHBIN WH()UHUTUBHBIN KOMILJIEKC).
BbinonHeHUE JTEKCHYECKUX U TPAMMATHYCCKUX YIIPOKHECHUH).

Tema 10. Business Correspondence. Structure of a Business Letter. Participle |1 and

Participle I1: Forms and Functions. Participial Constructions.
(I/IBYLIGHI/IG JICKCHUKH I10 TEME «ILGHOBEUI MCPCIIUCKa». CprKTypa 0(1)I/II_[I/IaJ'IBHOFO In1uchbMa. I/IBY‘IGHI/IG
npaBuiI W TpeOOBaHMU K CTPYKType MHUCeM, MX coepkaHuio u odopmienuto. CocraBieHue
O(i)I/II_II/IaJ'IbHBIX IIMCEM. COBepH_IeHCTBOBaHI/Ie rpaMMaTHuYCCKUX 3HAaHUM II0 TEeMeE «HpI/I‘IaCTI/IeI
dbopmbl ¥ QyHKIMIY. BBIOTHEHNE JIEKCHYECKUX M TPAMMATHYECKUX YIIPAKHEHUH. ).

Tema 11. My Future Speciality. The Gerund: Forms and Functions.

(U3yuenue nexcukun 10 Teme «Most Oyaymias — crenuanbHOCTh». COBEpIICHCTBOBaHUE
rpaMMaTHYecKuX 3HaHui o Teme «l epyHauid: Gopmbl U QyHKIUM». BhIMonHeHne TeKCUYeCKUX U
rpaMMaTHYECKUX YIpaKHEHHH. Pa3BuTHE MOHOJIOTHYECKON peyu (MOHOJOTr-ONMHCaHue Oymymieit
npodeccun. MOHOJIOT-pacCykJIeHHEe IO TOBOJy TNEpPCHEeKTHB TPYAOYCTPONUCTBA, KapbepHOIO
pocta). JIekcuKo-rpaMMaTHYECKUI TECT).

4.3. IlepeyeHb TeM JeKIHH
He npenycMmotpeHsl.

4.4. llepeyeHb TeM NPAKTHYECKUX 3aHATHI (CEMHUHAPOB)

O0BéM, u
Ne
i Paszpen nucnunimmHbl ¢dopma oOyueHus
OuHas 3a04Has
Pa3nen 1. Student’s Life. Our University 8 2

Tema mpaktudeckoro 3anstus 1. Student’s Life. Rules of Reading.
1. [The Article. The Sentence. The Noun. The Pronoun. The Adjective. 2 -
The Adverb. Degrees of Comparison.

Tema mpaktudeckoro 3austus 2. Our University.
2. [The Verbs “to be”, “to have”. 2 2
The Construction “there is/are”. Numerals.

Tema mpaktudeckoro 3austus 3. Our University.
Indefinite Tenses Group in Active Voice.

Tema mpaktuueckoro 3austus 4. Our University.
Indefinite Tenses Group in Active Voice.




O0BéM, u

Ne
i Paznen nucuuniauHbl dbopma oOyueHus
ouHas 3a04Has
Paznen 2. Animal Husbandry 10 4
5 Tema mpaktuueckoro 3anstus 5. Animal Husbandry. Modal Verbs. 9 9
" [The Equivalents of Modal Verbs.
5 Tema npaktudeckoro 3anstus 6. Animal Husbandry. 9 i
" |Present Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
7 Tema mpaktuueckoro 3anstus 7. Animal Physiology. Past Participle. 5 5
" Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
8 Tema mpaktuueckoro 3anstus 8. Animal Physiology. Past Participle. 2 i
" |Perfect Tenses Group in Active Voice. Sequence of Tenses.
9 Tema npaktudeckoro 3anstus 9. Animal Physiology. 9 )
" |L.P. Pavlov and his “Scientific Method”. Presentation.
Paznexn 3. Agriculture in Different Countries 12 -
10 Tema npaktudeckoro 3anstus 10. Agriculture in Donbass. 5 )
" [The Passive Voice. Sequence of Tenses.
11 Tema TMPAKTHHECKOTO 3aHATHS 11. 5 i
" |Oral topic “Agriculture in Donbass”.
12. [Tema npakruueckoro 3anstus 12. Control Lexico-Grammatical Test. 2 -
13 Tema mpaktuueckoro 3anstus 13. Agriculture in Great Britain. 5 i
" Direct and Reported Speech. Grammatical Moods of Verbs.
14 Tema npaktuueckoro 3anstus 14. Agriculture in Great Britain. 5 i
" [The Conditional Mood. The Imperative Mood.
15 Tema TMPaKTHYECKOT0 3aHATHS 15. o 5 i
" |Oral topic “Agriculture in Great Britain”.
Paznea 4. My Future Speciality 18 8
16 Tema npaktudeckoro 3anstus 16. Animal Breeding. 9 5
" [The Infinitive: Forms and Functions.
17 Tema npaktuueckoro 3anstust 17. Animal Breeding. 9 i
" |IAnimal Cloning: Advantages and Disadvantages. Presentation.
18 Tema npaktuueckoro 3anstust 18. The Development of Genetics. 9 5
" [The Complex Object. The Complex Subject.
19 Tema npaktuueckoro 3anstust 19. The Development of Genetics. 5 )
" [The Complex Object. The Complex Subject.
Tema npaktuueckoro 3anstus 20. Business Correspondence.
20. (Structure of a Business Letter. Participle | and Participle 11: Forms and 2 2
Functions. Participial Constructions.
Tema npaktuueckoro 3anstus 21. Business Correspondence.
21. [Structure of a Business Letter. Participle I and Participle I1: Forms and 2 -
Functions. Participial Constructions.
29 Tema mpaktuueckoro 3anstus 22. My Future Speciality. 5 9
" [The Gerund: Forms and Functions.
23 Tema npaktudeckoro 3anstus 23. My Future Speciality. 9 )
" [The Gerund: Forms and Functions.
24. [Tema mpaktuueckoro 3austus 24. Control Lexico-Grammatical Test. 2 -
Bcero 48 14




4.5. IlepeyeHb TeM J1a00PaTOPHBIX padoT
He npenycMoTpeHsl.

4.6. Buabl camocTosiTeIbHONH PadOThI CTYJAEHTOB U IepeYyeHb Y4eOHO-MeTOAN4eCKOro
o0ecreyeHus J1J151 CAMOCTOAITEJILHOI PadoThI 00y4aIO M XCH

CamocTtosaTenbHas padoTa IUIAHUPYETCSI B COOTBETCTBUHM C KaJleHAAPHBIMHM IUIaHaMU
pabodeii mporpaMmpl MO JUCHUIUIMHE W B METOJAMYECKOM EIMHCTBE C TEMATHKOW Y4eOHBIX
ayJTUTOPHBIX 3aHATHUH.

4.6.1. [loaroroBka K ayJUTOPHBIM 3aHATHAM

B Xone mOArOTOBKM K ayIUTOPHBIM 3aHATHUSAM OOYYArOIIUMCS CIEAYeT BHHMATEIHHO
O3HAaKOMUTHCSI C IJIAHOM, BOIIPOCAMH, BEBIHECEHHBIMH Ha 00CYKJIEHUE, U3YUUTh COOTBETCTBYIOUIHIT
y4eOHBII MaTepuall, peAIaracMylo JIUTEPaTypy.

OCHOBHBIM BHUJIOM ayJUTOPHON pabOThI MPU U3YYEHUU TUCHUIUINHBI «ITHOCTpaHHBIN S3BIK»
SBIISTIOTCS TPAKTUYECKHE 3aHATHS. B X0/1e OATOTOBKH K MPAKTHYECKOMY 3aHSATHIO 00YUYaIOIMMCS
CIIeTyeT:

- U3YYUTh PEKOMEHIYEMYIO JTUTEPATYPY;

- IPOCMOTPETH CAMOCTOSITENILHO JIOTOJHUTEIBHYIO JIMTEPATYPY 10 U3y4aeMOil TeMe;

- 3HaTh BONPOCHI 1O TEME TMPAKTHYECKOTO 3aHATHS W TNPUHUMATh aKTHBHOE YYacTHE B HUX
00CYyXIeHUY;

- 0e3 3aTpyIHEHHS OTBEYATH MO TECTaM, MPeIaraeMbIM K KaKI0H TeMe.

CamocTtosTenbHas paboTa 00y4arOImUXCs BKIOYaeT 0a30BYIO0 M JOIOJHUTENbHYIO YacTH.
bazoBas camoctosiTenpHas paboTa COCTOMT B IMOATOTOBKE K TEKYIIUM MPAKTHUYECKUM 3aHATHIM U
KOHTPOJbHBIM (popmam paboThl. Pe3ynbTrarhl 3TON MOATOTOBKU MPOSBISAIOTCS B aKTHUBHOCTH
o0yJaromuxcs Ha 3aHATUSAX, KAaUeCTBE BBINOJHEHUS KOHTPOJBHBIX Pa0OT, TECTOBBIX 3aJlaHUM H
npyrux (Gopm Tekymero KOHTpouss. JlomomHUTenbHash caMmocTosATeldbHas paboTa HampaBlieHA Ha
yryOJieHHe W 3aKpeIuUIeHWEe 3HAHWHM M BKIIIOYAET, MPEXJIE BCEro, MOATOTOBKY MOHOJOTHYECKUX
BBICKA3bIBAaHUU M0 TpeIaracMoid TeMaTuKe (JIOKJIaabl, Mpe3eHTallud, dcce M Tpod.). basoas
caMOCTOATENIbHAsT paboTa MO AWCIUIUIMHE BKJIIOYAET CIEAYIONIME BHUILI paboT: padboTy ¢
TEOPETUUYECKHM MaTepuaioM, MpelycMaTPUBAIONIYI0 MPOpabOTKy KOHCIEKTa M 00s3aTelbHON
yueOHOM JuTepaTyphl, MOUCK (MOAO0pP) JAUTEPATYphbl U AIEKTPOHHBIX MCTOYHHUKOB HMH(OpMaluu,
HEOOXOUMBIX ISl OCBOEHHUS TEM TUCIUIUIMHBI, TOATOTOBKY K MPAKTHUYECKUM 3aHSATHSIM, K
UTOTOBOMY TECTUPOBAHHMIO, HAMMCAHWIO KOHTPOJBHOH paboThl B MalbIX rpymmax (Ha
MPAKTUYECKOM 3aHATHH); TIOJTOTOBKY K 3a4eTy/3K3aMeHY.

4.6.2. IlepedyeHb TeM KypcOBBIX padoT (IIPOEKTOB)
He npenycmorpensl.
4.6.3. IlepeueHb Tem pedepaToB, pacyeTHO-Tpapuyeckux padOT U MHBIX BHIOB
UHIUBUHAYAJIbHBIX padoT
He npenycmorpensr

4.6.4. TlepeyeHb TeM M Y4eOHO-METOIMYECKOr0 ol0ecnmeyeHHUs] UIsI CaMOCTOSATEbHOI
a00ThI 00y4al0IIUXCS

O0BéM, ¥
o Y4eOHO-MeToInYecKoe
Ne n/m Tema camocTosTeNbHON pabOTHI dbopma oOyueHus
obecrnieueHue
OYHasl | 3a09Has
Y CcTHBIE pa3roBOPHBIE TEMBI 10
AHTJIMMCKOMY SI3BIKY JUISI
Paznen 1. Student’s Life. CTYACHTOB OakanaBpuara u 26 38
Our University CIIEAAIINTETA BCEX
HampaBJIeHUH MOATOTOBKH, K-pa
(bl/IJ'IOJ'IOFI/ILIeCKI/IX JAUCIHUIIIINH,




O0BéM, u

Y4eOHO-METOIUYECKOE

Ne /i Tema camocTosATENBHON pabOTHI O6ECIEUCHILE dbopma oOyueHus
OYHasl | 3a04Has
2023. [DnexTpoHHbIN pecypc]
Tema 1. Student’s Life. Bep6a I'.B., Bep6a JI.T.
Rules of Reading. The Avrticle. ['pamMmaTiKa COBpeMEHHOTO
1 The Sentence. AHTJIUICKOTO SI3bIKA! 8 12
' The Noun. The Pronoun. cnpaBouHuk. M.: Jloroc, 2007.
The Adjective. The Adverb. C. 141-154, 130-140, 163-185,
Degrees of Comparison.. 154-157, 185-187, 192-196.
Tema 2. Our University. Bep6a I'.B., Bepoa JL.T.
The Verbs “to be”, “to have”. ['pammaTHiKa COBpEMEHHOTO
2. The Construction “there is/are”. AHTJIUICKOTO SI3bIKA! 8 12
Numerals. cnpaBouHuk. M.: Jloroc, 2007.
4 Main Verb Forms. C. 157-163.
Bep6a I'.B., Bep6a JL.T.
Tema 3. Our University. ['pamMmaTiKa COBpeMEHHOTO
3. Indefinite Tenses Group in Active AHIJIMICKOTO SI3BIKA: 10 14
Voice. cripaBouHuk. M.: Jloroc, 2007.
C. 7-26.
Komapoga, E. H. Aarnuiickuit
SI3BIK JJIS CIICIMAIBHOCTEH
"3ooTexHus" u
"Berepunapus" = English for
students of animal husbandry
and veterinary medicine :
Paznexn 2. Animal Husbandry y4eOHHUK TSI CTYJCHTOB 16 20
BBICIINX Y4eOHBIX 3aBeIeHHI /
E. H. Komapoga. — 2-¢ u3n.,
uctp. — M. : Akanemus, 2010.
384 c. — (Bricmiee
npogeccuoHaIbHOe
oOpazoBanue). — C. 6-41.
Tema 4. Animal Husbandry. Bep6a I'.B., Bep6a JL.T.
Modal Verbs. The Equivalents of ['pammaTiKa COBpeMEHHOTO
4. Modal Verbs. Present Participle. AHTJIMICKOTO SI3BIKA: 8 10
Continuous Tenses Group cnpaBouyauk. M.: Jloroc, 2007.
in Active Voice. C. 72-91, 26-34.
Tema 5. Animal Physiology. Bep6a I'.B., Bepba JL.T.
I.P. Pavlov and his “Scientific I'pammaTHKa COBPEMEHHOTO
5 Method”. Presentation. AHTJIMICKOTO SI3BIKA: 8 10
' Past Participle. cnpaBouHuk. M.: Jloroc, 2007.
Perfect Tenses Group in Active C. 34-48, 49-52.
Voice. Sequence of Tenses.
YCcTHBIE pa3roBOPHBIE TEMBI IO
Pa3znen 3. Agriculture in Different AHTIIMICKOMY SI3BIKY JJIST
Countries CTYJEHTOB OakajaBpHaTa u
CHEIHAJINTETA BCEX 16 28

HamnpaBJI€HUN MOJTOTOBKH, K-Pa
(UITOTOTUYECKHUX AUCIUTLINH,

2023. [DneKTpoHHBIN pecypc]




Ne /1

Tema camocTosTensHON pabOTHI

O0BéM, u

Y4eOHO-METOIUYECKOE

dbopma oOyueHus

obecrieueHue

O4dHasa

3a049Hast

Tema 6. Agriculture in Donbass.
The Passive Voice.
Sequence of Tenses.

Bep6a I'.B., Bepba JL.T.
['pamMmmatrka COBpeMEHHOTO
AHTIINHACKOTO SI3bIKa:
cnpaBouHuk. M.: Jloroc, 2007.
C. 52-60.

14

Tema 7. Agriculture in Great Britain.
Direct and Reported Speech.
Grammatical Moods of Verbs.
The Conditional Mood.
The Imperative Mood.

Bep6a I'.B., Bep6a JI.T.
['pamMmaTiKa COBpeMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SA3bIKA:
cupaBoyHuk. M.: Jloroc, 2007.
C. 60-62, 70-72.

14

Paznen 4. My Future Speciality

Y cTHBIE pa3roBOPHBIE TEMBI 10
AHTJIMHCKOMY SI3BIKY IS
CTYJEHTOB OakanaBpuara u
CIIeIIATIUTETa BCEX
HaIpaBJICHUN IOATOTOBKH, K-pa
(bUITONOTHYECKUX IUCIHILIHH,
2023. [DnexTpoHHbIN pecypc]

38

44

Tema 8. Animal Breeding.
Animal Cloning: Advantages and
Disadvantages. Presentation.
The Infinitive: Forms and Functions.

Komapoga, E. H. Aurnuiickuii
SI3BIK JIJI CHENUAJIbHOCTEN
"3ootexHusn" u
"Berepunapus" = English for
students of animal husbandry
and veterinary medicine :
y4eOHUK Ui CTY/ICHTOB
BBICIINX y4eOHBIX 3aBeICHUIT /
E. H. Komapoga. — 2-e u3n.,
ucnop. — M. : Akagemus, 2010.
384 c. — (Bricuiee
npodeccuoHanbHOe
obpa3zoBanmue). — C. 85-105.
Bepb6a I'.B., Bep6a JI.T.
['pammaTHKa COBpEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO SA3BIKA:
cnpaBoyHuk. M.: Jloroc, 2007.
C. 91-97, 97-106.

10

10

Tema 9. The Development of
Genetics.
The Complex Object.
The Complex Subject.

Komaposa, E. H. Aurnuiickuit
SI3BIK JUJTS CTIeIIHaJIbHOCTEH
"3oorexHus" u
"Berepunapus" = English for
students of animal husbandry
and veterinary medicine :
YU4eOHUK I CTYJEHTOB
BBICIIMX y4eOHBIX 3aBEICHUIT /
E. H. Komapoga. — 2-e u3n.,

384 c. — (Bricmiee
npo¢eCCHOHAIBHOE
obpa3zoBanmue). — C. 85-105.

ucnp. — M. : Akagemus, 2010. —

Bep6a I'.B., Bep6a JI.T'.

10




Ne /1

Tema camocTosTensHON pabOTHI

Y4eOHO-METOIUYECKOE
obecrieueHue

O0BéM, u

['pammaTiiKa COBpEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO SI3BIKA:
cnpaBoyHuk. M.: Jloroc, 2007.
C. 91-97, 97-106.

10.

Tema 10. Business Correspondence.
Structure of a Business Letter.
Participle | and Participle 11: Forms
and Functions.
Participial Constructions.

Kapnycs, . A. Aarnuiickuit
JIEJIOBOM SI3BIK : yueOHOe
nocobue / U. A. Kaprmycs. — 5-¢
u3a., ucnp. — K. : MAVII,
2002. - 224 c.

Bep6a I'.B., Bep6a JL.T.
['pammaTHKa COBpEMEHHOTO
AQHTTUICKOTO SI3bIKA!
cnpaBounuk M.: Jloroc, 2007.
C. 107-119.

11.

Tema 11. My Future Speciality.
The Gerund: Forms and Functions.

Bepb6a I'.B., Bep6a JI.I'.
I'pamMmaTHKa COBpeMEHHOTO
AHTIINHCKOTO SI3bIKAa:
cnpaBouHuk. M.: Jloroc, 2007.
C. 120-130.

Bcero

dbopma oOyueHus
OYHas | 3a04Has
10 14
10 10
96 130

4.6.5. Ipyrue Bubl CaMOCTOSATEIbHOM Pa00THI CTYACHTOB
He npenycMmoTpeHsl.

4.7. IlepeyeHpb TeM H BH0B 3aHATHI, IPOBOJIUMBIX B HHTEPAKTHBHON (popme

Ne ®opma 3aHATUA Tema 3ansaTHA HHrepakTHBHbH O6beM, u
n/m METOJ
Animal Physiology.
1, | MPAKTIIECKOE |y b "payloy and his “Scientific method” Hpeserramst, ||,
SATITHE («.B. I1aBioB 1 ero y4eHue») FORIAL
Animal Cloning: Advantages and
2 ITpaktrueckoe [Disadvantages IIpe3enranus, 5
' 3aHSTHE («KimoHrpoBaHUE CETbCKOXO03SMCTBEHHBIX JIOKJIaJT
PKMBOTHBIX: TUTFOCHI 1 MUHYCBI»)

5. ®oH/ OLIEHOYHBIX CPEACTB JJIS MPOBEACHUS MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUN
[Tomroe ommcanme (oOHAA OIEHOYHBIX CPEICTB TEKYIICH W MPOMEXYTOYHOM aTTECTAIluu
o6yqafoumxc;1 C NCPpCUYHCM KOMHCTCHHHﬁ, OIIMCAaHUEM TIOKa3aTejeu u KPpUTCPUCB OLICHUBAHUA
KOMHeTeHHHﬁ, oIKaJl OIICHUBAaHUs, THIIOBBIC KOHTpOJ'IBHI)Ie 3a1aHusd U MCTOAUYCCKUC MaTepI/IaJ'H)I
MMPEACTABJICHBI B IIPUJIOKCHUU K HaCTOﬂIJ_ICﬁ nporpamMmme.




6. YueOHO-MeTOoAU4YeCKOe 00ecTieyeHue JUCHMIIMHBI
6.1. Pekomenayemasi quTeparypa
6.1.1. OcHoBHas JIMTepaTypa

Ne Kon-Bo
n/n | ABTOp, Ha3BaHHUE, MECTO U3JIaHUsI, U3/1-BO, TOJl U3AaHUs, KOJMYECTBO CTPAHMII IK3.
B 61O
1. Kapnycs, U. A. Aurnuiickuii nenoBod s3bIKk : yueOHoe mocobue / U. A. 44
Kapmyce. — 5-¢ u3n., ucnp. — K. : MAVII, 2002. — 224 c.
2. Komaposa, E. H. AHrnmiickuil s3plk Uil crienuanbHocTel "3o00TexHus" u 129
"Berepunapus" = English for students of animal husbandry and veterinary
medicine : yueOHUK JUIsl CTYICHTOB BBICIIMX YU4EOHBIX 3aBeCHUI /
E. H. KomapoBa. — 2-¢ u3z., ucnp. — M. : Akagemus, 2010. — 384 c. —
(Briciiee mpodeccuonanbHoe 06pa3oBaHue).
6.1.2. lonoJiHUTe/IbHASA JIUTEPATYpa
l:][\j-gl'l ABTOp, Ha3BaHUC, MECTO U3MaHUsA, U30-BO, I'OJ U3JaHHA, KOJIMIYCCTBO CTPAaHUI]
1 bonk, H. A. YueOHUK aHTTTUIICKOTO sI3bIKA : B 2-X 4. : yueOHuk. Y. 1/
" [H. A. bouk, I'. A. Kotuii, H. A. JIykesHoBa. — M. : lexont+: ['UC; K. : Apuii, 2007. — 640 c.
2 bouk, H. A. Y4ueOHHUK aHTIHMIICKOTO si3bIKa : B 2-X 4.: yueOHuk. Y. 2 / H. A. bonk, H. A.
" VlykwsinoBa, JI. I'. [Tamyxuna. — M.: lekont+, ['UC; K. : Apuii, 2007. — 511 c.
3 Bep6a, JI. I'. 'pammaTnka COBpEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s13bIKa : cipaBouHuK / JI. I'. BepOa, I'.
" [B. Bep6a. — M. : OO0 UII Jloroc-M, 2007. — 368 c.
4 JlparyHkuH, A. YHUBepcalbHbIi yueOHUK aHriuiickoro si3bika. HoBbli moaxon : yuyeOHUK /
" |A. Aparynkus. — M.: PUIIOJI knaccuk; CII6. : Pecnekr, 2008. — 720 c.
KpsuioBa, U. I1. ['/pammaTuka COBPEMEHHOTO aHITIMICKOIO s3bIKa : Y4€OHHUK JJIS CTYIEHTOB
5. MHCTUTYTOB U (akynbTeToB MHOCTpaHHbIX s3bIK0B / WM. I1. KpeuioBa, E. M. T'opgon. — 11-e
3. — M. : KV, 2011. — 448 c.
6 HoBblil aHIIO-pycCKUil pyccko-aHrmmickui ciosapb : 55 000 cinos. — K. : Apuit, 2010. —
" 736 c.
7 [lecroBa, M. C. IlepeBoa KOMMepUeCKON JOKYMEHTAIUU : y4eOHOe 1MocoOue JJisi CTY/IEHTOB
" By3oB / M. C. IlecroBa. — PoctoB H//] : ®enukc, 2012. — 234 c.
8 [IpoxopoBa, H. M. Anrnuiickas nekcukonorus. English Lexicology : yueGHOe mocobue /
" H. M. TlpoxopoBa. — M. : ®JIMHTA: Hayka, 2012. — 240 c.
9 [1lax-Hazaposa, B. C. Aurnwmiickuii ans Bac. Hoseiii kypc XXI Beka : yueOHOe u3manue /
" |B. C. lllax-Hazaposga, K. B. XKypaBuenko. — u3a. nepepab. u non. — M. : Beue, 2008. — 512 c.
6.1.3. [lepuoanyeckue U3TaHus
Ne i/ HanmMmeHoBaHMe M31anus HN3narenscTBO T"onw! n3ganms
He npenycMoTpeHsL.
6.1.4. MeTtognueckue yKasaHusi A1 00y4aroIUXcs M0 0CBOCHUI0 THCHUTITIHHBI
li\ji ABTOp, Ha3BaHME, MECTO U3JAaHUS, U3/1-BO, T/l U3/IaHUs, KOJIMYECTBO CTPAHUILL
Mupomnanyenko, 0. C., HuxonaeBa, T.B. AHroumiickuii s3pIk : y4eOHO-METOIUYECKOE
1 mocobue A crenuanbHOcTeW — «Berepunaphas  MeaunuHay M «300TEXHHSD» /|
" [fO. C. Mupomnnyenko, T. B. Hukonaesa; k-pa Qpuiogoruuyeckux AMCUUIUIMH. — JIyraHck :
JITAY, 2020. — 79 c.
2 [‘onuaposa, C.B., Kym, A.H., Mupomnuvenko, tO. C., Hukonaesa, T. B. Aurnmiickuii
" M3BIK: METOJMYECKHE PEKOMEHJAIlMM K HTOrOBOMY OLIEHHBAHMIO JMCTAaHIMOHHOIO Kypca




n/n

ABTOp, Ha3BaHHUE, MECTO U3JIaHUSI, U3/1-BO, T'OJl U3/IaHUSI, KOJIMYECTBO CTPAHUII

MHOCTpaHHBIA S3BIK» | JUISI CTYIEHTOB OHOJIOTO-TEXHOJOTHYECKOro (akyibTera U
(baxynbTeTa BETEPUHAPHOMN MEULUHBI / C. B. 'onuaposa, A. H. Ky,
[O. C. Mupomnnuenko, T. B HukomnaeBa; k-pa ¢uiaogornuyeckux MUCHMIUIMH. — JIyraHck :
DAY, 2022. — 36 c.

YCcTHBIE pa3sroBOpHBIE TEMbl IO AHIVIMHCKOMY S3bIKY JUId CTYIEHTOB OakanaBpuara Hu
CIIELMAINTETa BCEX HAINpPABICHHH MOArOTOBKU, K-pa (puiojormueckux aucuuriud, 2023.
[ DeKTpOHHBIN pecypc]

6.2.IlepeueHb pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTn «UHTepHET»
(nagnee - ceTb «AHTEpHET»), HEOOXOAMMBIX /IJIS OCBOCHH S JUCIUILJIMHBI

Ne i/ [Ha3zBanue uHTepHeT-pecypca, apec U peKuM J0CTyIa
1 Buxnnenus —  c¢BoOOgHAsA  DHIMKIIOIEIUS. [DnexTponnblii  pecypc]. URL:
" |nttps://ru.wikipedia.org/wiki (mara obpamienus: 20.03.2023).
9 Business English. [ D71eKTpOHHBII pecypc]. URL:
" |nttps://www.talkenglish.com/speaking/listbusiness.aspx (mara obpamienus: 23.03.2023).
3 Macmillan English Dictionary. [DnexTponHbIit pecypce]. URL:
" www.macmillandictionary.com (zmata oopamienus: 23.03.2023).
4 Oxford Learner's Dictionaries by Oxford University Press. Pexum mocrtyma:
" |https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
Cambridge Dictionary. AHTTIO-pYCCKHA CIIOBApBh. Pexum J0CTyma:
3. ot : 9
https://dictionary.cambridge.org/ru/cioBapb/aHrio-pycckuii/
6. |Langformula. An English Learner's Blog. Pexxum nocryna: http://langformula.ru
Oxford Reference. Online reference product (digitized entries across Oxford University,
7. [Press's  Dictionaries, Companions and  Encyclopedias). Pexum  gocryma:
www.oxfordreference.com/
8 AHTIIMACKUN SI3BIK OECIUIATHO M HE BBIXOJS M3 J0Ma. YPOKH M MaTepHaIbl M0 U3yYEHUIO
" lHrmiickoro sa3eika. Pesxkxum poctyma: http://www.homeenglish.ru
9 Be6-caliT nns M3y4yaronuX AaHTJIHMHCKUM s3BIK ¢ pasnenoM «Bumeo croxkeTs». Pexum
" |moctyma: www.englishclub.com
10. www.audioenglish.net/english-learning/
Hanaii, ®. A. AHrmiickuil s3bIK : yyeOHoe nmocobue / @. A. Hanaii, 1. M. Manuna. —
11 Mocksa : PTY MUPDA, 2019. — 70 c. — TekcT : anekTpoHHbIH // JlaHb : 31€KTpOHHO-
" loubnumoreunas cucrema. — URL: https://e.lanbook.com/book/171520 (nmara oOparieHwus:
24.03.2023). — Pexxum 1oCTyma: Uist aBTOPU3. MOJIb30BATEICH.
6.3. CpeacrBa obecneyeHUs OCBOCHHSI JUCHUTIHMHBI
6.3.1. KomnblorepHbie 00y4yamye 1 KOHTPOJIMPYOLHe NPOrpaMMBbl
Ne | Bug yue6Horo | HammeHoBaHME MpOrpaMMHOTO PymKIHs NPOrpaMMHOro odecneueH A
n/m 3aHATUSA obecreueHus MOJIENIAPY
KOHTPOJIb oOyyJaromas
fo1as
1. | mpaktuueckoe [Open Office - - +
3aHATHE — |Adobe Reader - - +
Moodle + - +

6.3.2. Ayauo- u Buaeonocoonst

He npenycMoTpeHsL.

6.3.3. KomnbloTepHblie Npe3eHTaluu Y4eOHbIX KYpCOB
He npenycMoTpeHsl.


https://ru.wikipedia.org/wiki
https://www.talkenglish.com/speaking/listbusiness.aspx
http://www.macmillandictionary.com/
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/ru/словарь/англо-русский/
http://langformula.ru/
http://www.oxfordreference.com/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.englishclub.com/
http://www.audioenglish.net/english-learning/
https://e.lanbook.com/book/171520

7. OnucaHue MaTepHaAIbHO-TeXHHYECKOH 0a3bl, He0OXOAUMOM 1JIA
OCYIIECTBJIEHHS1 00Pa30BaTeJbLHOI0 MPoIecca MO JUCHMUILINHE

HaumeHnoBanune 060pya0BaHHbIX

Ne [lepeuerb OCHOBHOTO 00OPYIOBAaHUS, IPUOOPOB U
y4eOHBIX KAOMHETOB, OOBEKTOB ISt p PYA » IPHOOP
/i " MaTepuaioB
NPOBEJICHUS 3aHATHH
1. [-302 — ayauropus st IPOBEACHUS Cron-mapta — 13 mrT., CTOJI OAHOTYMOOBBINA —
NPAaKTHYECKUX 3aHATHH 1 wT., cTyn momymsrkuii — 1 wr., cTyn
y4eHHUECKUH — 26 mT., y4eOHO-METOAUYECKHE
MaTepualIbl
2. |[-330 — maGopanTckas Kommetotep — 1 mr., mpuatep — 1 mrT., mkad s

oaexabl — 1 mT., mkad a1 10KyMeHTOB — 1 mT.,
mkad (manpumk) — 4 mT., aHTpecoab — 6 MmT.,
TymOa 3-X nBepHas — 1 mT., CTOJN yrioBoi — 1 miT.,
HajcTpoiika crosa — 1 mT., cron 1-TymMOOBBIM —
1 wr., croiika (pabouee Mmecto) — 1 mT., CTY:N
MOJNYyMSTKMM - 4 1T, y4yeOHO-METOJUYECKHE
MaTepHuabl (B T.4. JJICKTPOHHBIC)

Linux Ubuntu, Open Office

1 mepcoHaNbHBIH KOMIBIOTEP C  BBIXOJIOM B
WHTEPHET

8. MesxkaucumniMHaApHbIe CBA3H

IIporoxoa

corjzaCoBaHus pa60q6171 nporpamMmsl € JpYyrumMu JUCHUINIMHAMUA

HaunmenoBanue JUCIUITIINHBI,
C KOTOPOM MPOBOJAUIOCH

Kadenpa, ¢ xoTopoit [Ipennoxenus 06 M3MEHEHUSAX
MPOBOMIIOCH COTJIACOBAaHUE B paboueit mporpamme.

COTJIACOBaHMUE 3akiroueHue 00 uTorax
COTJIaCOBaHUS
CoBpemeHHbIe Kadenpa CornacoBaHo
nH(pOopMaIMOHHBIE nH(OpMaIMOHHBIX
TEXHOJIOTUHU TEXHOJIOTHH, MAaTEMaTUKHU

1 pU3HKHU




JIncr usmeHenuii padoyeii nporpaMmmsl

Howmep
U3MEHEHUS

Howmep
MPOTOKOJIA
3aceqaHus

kadenphl U gaTa

CTpaHu1bl ¢
U3MEHEHUSIMHU

Ilepeuenn
OTKOPPEKTUPOBAHHBIX
MYHKTOB

IMoanuce
3aBEIYIOIIETO
kadeapoit




JIMCT neproanvecKux MpPoBepoK padoyei MporpaMmbl

JlomKHOCTHOE JTUII0, TIPO-
BOJIMBIIIEC ITIPOBEPKY
®.1.0., 10IKHOCTb,

ITOJIITUCH

Jara

[TorpebGHOCTH B
KOPPEKTHPOBKE

[Iepeyenb NyHKTOB, CTp.,
pasaenoB, TPEOYIOLUX
W3MEHEHU I




IIpunoxenne 3

MHUHHUCTEPCTBO CEJILCKOI'O XO3U1UCTBA POCCHUICKON ®EJEPALINNU
®EJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE BIOJ[)KETHOE OBPA30BATEJIbHOE
YUPEXEHUE BBICILIEI'O OBPABOBAHUS «JIVTAHCKU TOCYJAPCTBEHHBII
ATPAPHBIN VHUBEPCUTET UMEHMU K.E. BOPOLLIUJIOBA»

®OH/I OHEHOYHbIX CPEIACTB
10 AMCUMIUIMHE «IHOCTpaHHBIN A3BIK»

Hamnpasnenue noaroroku: 36.03.02 3o00Texuus

Hanpasnennocts (mpoduis): TeXHOTOTHs MPOU3BOACTBA TPOAYKTOB )KUBOTHOBOCTBA

YpoBeHb mpodeccnoHanbsHOro 00pa3oBaHus: OaKaniaBpuaT

I'ox wavama moaroroBku: 2023

JlIyranck, 2023



1. IEPEYEHb KOMIETEHIIUA, COOTHECEHHBIX C UHIUKATOPAMM JJOCTUKEHUSI KOMIIETEHIUI, C YKASAHUEM JTAIIOB UX
®OPMHUPOBAHMUS B TPOLIECCE OCBOEHUS OBPA3OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBbI

Kon dopmMynrpoBKa Wnnnkatopsl Oran (ypoBeHb) [Inanupyemsie HaumenoBanue HammeHnoBanue o1ieHOUHOTO
KOHTpO- KOHTPOJIHUPYEMOKH JOCTHKECHUS OCBOCHUS pe3yibTaThl OOy4YeHUsl | MOIyJel u (Win) cpencTaa
JIUpyeMon KOMITCTEHIINT KOMITCTEHIINT KOMITCTEHIINT paszuernoB Texymmii [TpomexyTodynas
KOMIIe- JUCHUTUTAHBI KOHTPOJIb aTTecTauus
TEHIIUU
YK-4 CrnocobeH YK-4.1. IlepBslit 3Tan 3HaTh: Pazpen 1. TecTsl 3auer
OCYIIECTBIISTh I'pamoTHO u sicHO (TTOpOTOBBIi — SI3BIKOBBIE CPEJICTBA Student’s Life. 3aKpPBITOTO THIIA DK3aMeH
JICIOBYIO CTPOUT YPOBCHB) (lekcuyeckue, Our University
KOMMYHHKAIIUIO B | JTHAIOTHYECKYIO rpaMMaTHYECKHE, Paznen 2.
YCTHOM U pedb B paMKax boHeTHUECKHE), HA Animal Husbandry
MUCHMEHHOMN MEKITHYHOCTHOTO OCHOBE KOTOPBIX Paznen 3.
¢dopmax Ha u (bopMHpYIOTCS H Agriculture in
rOCY/IapCTBEHHOM | MEKKYJIBTYPHOTO COBEPIIIEHCTBYIOTCS Different Countries
s3pIke Poccuiickoit oOIIeHns Ha 0a30BBIE YMEHUS Paznen 4.
denepanuu u WHOCTPAaHHOM FOBOpEHUS, My Future
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE ayupoBanust, uteHus u | Speciality
sI3BIKe(ax) MACHMa;
— TpaBuJIa MOCTPOCHHUS
YCTHBIX
MOHOJIOTHYECKHX U
JUATIOTYECKIX
BBICKA3bIBAHU C
UCIIOJIb30BaHUEM
KOMMYHHKATUBHBIX
GyHKIUI onMCaHMs,
apryMeHTaIlHH,
0JI00OpEHYISI U T.II.
Bropoii sTan YMeTh: Paznen 1. Tectnl 3auer
(TpoIBUHYTHII CaMOCTOSITETTLHO Student’s Life. OTKPBITOTO THIIA DK3aMeH
YPOBEHB) MOJIb30BaThCS Our University (Bompocs! s
WHOCTpaHHBIM si3bIkOM | Paznen 2. orpoca)
KaK CpeJICTBOM Animal Husbandry
aKaJeMHUYECKOTo U Paznen 3.




Kon DopMyTHPOBKA Wuaukatopbt Oran (ypoBeHb) [Tnanupyemsbie HaumenoBanue HammenoBanue o1ieHOUHOTO
KOHTPO- KOHTPOJIHPYEMOKH JOCTYDKCHUS OCBOCHUS pe3ybTaThl O0OY4YeHUs] | MoJyne u (W) cpencTBa
po¢eCCHOHAIBHO- Agriculture in
ZIEJIOBOTO OOIIEHH, a Different Countries
TaKXxe JHYHOCTHOrO M | Pazmen 4.
podeCCHOHATTLHOTO My Future
pasBUTHSA Speciality
Tpetwuii aTan Baagern: Paszgen 1. IIpakTrueckue 3auer
(BBICOKHI — JIEKCUYECKUM Student’s Life. 3aJaHUs Ok3aMeH
YPOBEHB) MaTepuaIoM u Our University
OCHOBHBIMU Paznen 2.
rpaMMaTHYECKUMH Animal Husbandry
KaTerOpHsIMH Paznen 3.
H3y4aeMOoro Agriculture in
HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa; Different Countries
— HaBBIKAMHU Paznen 4.
BEIPYKEHHSI CBOMX My Future
MBICJIEH ¥ MHEHHUS B Speciality
paMkax
MEXITMYHOCTHOTO U
MEKKYJIbTYPHOTO
o01ieHus Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.
VK-4 Crocoben VK-4.2. [lepBbIii aTan 3HaTh: Pasgen 1. TecThl 3auer
OCYIIECTBIATh JemoncTpupyet (TIOpOTOBBII — MpaBuia u Student’s Life. 3aKPBITOTO TUIIA JK3aMeH
JICTIOBYIO yMEHHE YPOBEHbB) TpeOOBaHUSI K Our University
KOMMYHHKAIIHIO B OCYIIECTBIIATh CTPYKTYpE, Paznen 2.
yCTHOI71 u JCIIOBYIO COAEPIKaHUIO U Animal Husbandry
MCbMEHHON HIEPENNCKY Ha odopmiternuto fenosbix | Pasnen 3.
¢dhopmax Ha WHOCTPaHHOM ceM; Agriculture in
rOCy1apCTBEHHOM A3BIKE, — HauboJee Different Countries
s13pIKe Poccuiickon TIEPEBOJIOB pacrnpocTpaHeHHbIC Paznen 4.
depnepanyu u npodeccuoHanb SI3BIKOBBIE CPEJICTBA My Future
MHOCTPaHHOM(BIX) HBIX TEKCTOB BEIpaXCHHS Speciality
A3bIKe(ax) KOMMYHUKATHBHO-
pedeBbIX (GYHKIUHA U




Kon dopmynrpoBKa Wnnnkatopsl Oran (ypoBeHb) [Inanupyemsie HaumenoBanue HammenoBanue o1ieHOUHOTO
KOHTPO- KOHTPOJIMPYEMOH JOCTHXKECHHUS OCBOCHUS pe3ynbTaThl 00y4eHus: | Monysel u (win) cpencraa
o0meynoTpeOnuTenbpHbIe
peueBble €TUHULIBL
— JIEKCUYECKUN U
rpaMMaTUYECKUM
MHUHHUMYM B 00BEME,
HEOOXOTUMOM IS
paboTsI ¢
MHOS3bIYHBIMHU
pohecCuOHaTIbHBIMU
TEKCTaMH.
Bropoii atan Ymersb: Pazpen 1. TecTsl 3auer
(TpoiBUHYTHII — BECTH JIEJIOBYIO Student’s Life. OTKPBITOTO THIIA DK3aMeH
YPOBCHB) MIEPETUCKY Ha Our University (BomIpOCH! JIst
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE; Pazgen 2. ormpoca)
— MepeBOAUTH (B Animal Husbandry
YCTHOH 1 nuchMeHHON | Pasgen 3.
¢dopmax) Agriculture in
npodeccuoHabHbIE Different Countries
TEKCTBI. Paznen 4.
My Future
Speciality
Tperuit aTan Baagers: Pazpen 1. [IpakTnueckne 3auer
(BBICOKHI — HaBBIKaAMH JIETIOBOI Student’s Life. 3aJJaHus Ok3aMeH
YPOBEHB) MePENCKH Ha Our University

WHOCTPAHHOM SI3bIKE;
— HaBbIKaMH IIEPEBOaa
po(heCCHOHATBHBIX
TEKCTOB.

Pazgen 2.

Animal Husbandry
Pazpgen 3.
Agriculture in
Different Countries
Pasgen 4.

My Future
Speciality




2. ONMCAHUE MMOKA3ATEJEN U KPUTEPUEB OLIEHUBAHUS KOMIETEHIUS
HA PA3/IMYHBIX 9TAITAX UX ®OPMHUPOBAHUS, OITMCAHUE HIKAJI

OLEHUBAHUS

Ne | Haumeno | Kpatkas IIpencraBnenue | Kputepuu oueHuBanus [xana

n/ | BaHHe XapaKTepUCTHKA OLICHOYHOTO OLICHUBAHMS

i OLICHOYHO | OLIEHOYHOT'O CPEJCTBa | CPEICTBA B

ro ¢bonne
CpeacTBa

1. | Tecr Cucrema TectoBsie B tecte BrimonHeHo 90-100% Orenka
CTaH/IapPTU3MPOBAHHBIX | 3aJaHus 3aJJaHui «Omauunoy (5)
3aIaHUM, B Tecte BEImOMHEHO 60aee 75- | Ouenka
MI03BOJIAIOILAs 89% 3anmanuit «Xopouwoy» (4)
W3MEPUTh YPOBCHD B Tectre BemmonHeno 60-74% | Ouenka
3HAHUH. 3a1aHui «Yoosenemesopu

menvro» (3)
B tecte Brmonneno menee 60% | Onenka
3a1aHui «Heyoosnemsop
umenvroy (2)

2. | Ompoc CpencTBo KOHTpONA Bomnpocs! k Coodeparcanue Cobmoner oobeM | OreHka
YCBOCHHUSI yueOHOTO orpocy BbICKa3bIBaHus. BrickasbiBanue | «Omauunoy (5)
Marepuasa TeMBI, COOTBETCTBYET TEME; OTPAKCHBI
OpPraHM30BaHHOE KaK (Oral topics: BCE ACIMEKTHI, YKa3aHHBIE B

4acTh y4eOHOTO
3aHSTHS B BUJIC
OIPOCHO-OTBETHOM
(hopMbI pabOTHI
IpenoIaBaTels ¢
o0yJarormumcs.

- Student’s Life;
- Our University
- Agriculture in
Donbass;

- Agriculture in
Great Britain;

- Future
Speciality.
Units:

- Animal
Husbandry;

- Animal
Physiology;

- Animal
Breeding;

- The
Development of
Genetics)

3a/1aHuH, CTUJIEBOE
odopmicHHE peun
COOTBETCTBYET TUITY 3aJ]aHUSI.
Kommynuxamuenoe
gzaumooelcmeue AnexBarHas
€CTEeCTBCHHAS pEaKIusl Ha
peITHKU coOeceTHUKA.
[posBusiercst pedeBas
WHUIAATUBA [T PEUICHUS
ITOCTaBJICHHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX 3a/1a4.
Jlexcuka Jlexcuka ajieKkBaTHa
MOCTaBJICHHOI 3a7ja4ue 1
TpeGOBaHUAM JTaHHOTO roja
00y4YeHHS A3BIKY.

I'pammamura Vicnionb30BaHbl
pa3HBIEC TPAMMAaTHYECKHUE
KOHCTPYKIIUH B COOTBETCTBHU C
3amadeit 1 TpeOOBaHISIM
JAHHOTO ToJ]a O0YYCHUS S3BIKY.
Penxue rpammarndeckue
OIMOKY HE MEIAIOT
KOMMYHHKAIAH.
IIpousnowenue Peub 3Byuut B
€CTECTBEHHOM TEMIIe, HET
rpyOBIX POHETHIECKUX
OIHNOOK.

Cooepoicanue HemomHbIi
00BbEeM BBICKA3bIBAHMUS.
Bricka3piBaHHE COOTBETCTBYET
TeMe; He OTPaKCHbI HEKOTOPHIC
ACIIEKThI, yKa3aHHbIE B
3aJlaHHH, CTHIICBOC
odopmIcHHE pedn
COOTBETCTBYET THUITY 3aaHU.
Kommynuxamuenoe
83aumooeticmaue
KomMMmyHUKaI¥st HEMHOTO

3aTpyAHCHA.
Jlexcuxa Jlexkcnueckue ommnOKH

Orenka
«Xopowoy» (4)




Haunmeno
BaHUE
OLIEHOYHO
ro
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA

OLEHOYHOI'0 CpEACTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

HE3HAYNTENFHO BIHUAIOT Ha
BOCTIPHSATHE PEUH
oOyuarormerocs.

I'pammamuxa I'pammaTuaeckue
OLIMOKH HE3HAYNUTEIHHO
BJIMSIIOT Ha BOCIIPUSTHE PEUU
o0yuJaroIerocs.
Ilpousznowenue Peur unorna
HeolpaB/laHHO Nay3upoBaHa. B
OTJENBHBIX CIOBaX
JIOITyCKAIOTCSl (POHETHICCKHUE
OIMOKY (3aMeHa, aHTJINACKHX
(hoHEM CXOTHBIMH PYCCKUMH).
OO011ast HHTOHALIUSA
00yCJIOBJICHA BIUSHUCM
POJIHOTO SI3BIKA.

Cooeporcanue HezHaunTenbHBIN
00bEeM BBICKa3bIBaHHS, KOTOPOE
HE B [TIOJTHOU Mepe
COOTBETCTBYET TEMeE; HE
OTpa)kKeHbl HEKOTOPBIE ACTIEKTHI,
yKa3aHHBIC B 3aJaHUH,
cTriieBoe 0(hOpMIICHHE peuu He
B MIOJTHOH Mepe COOTBETCTBYET
THUILY 3a/IaHU.
Kommynukamuenoe
83aumooeticmaue
KomMmyHUKaIMs CyIiecTBEeHHO
3aTpyaHeHa, 00yJaroIuics He
IIPOSIBIISIET PEYEBOU
WHUIHATHUBEI.

Jlexcuxa OOyJaromuiics nenaet
00JIBIIOE KOJTMYECTBO IPYOBIX
JIEKCHYECKHUX OIIUOOK.
I'pammamuxa OOyqaromuiics
JenaeT OOIbIIoe KOJTUIECTBO
rpyOBIX TpaMMaTHYECKIX
OIOOK.

Ilpousnowenue Peun
BOCIIPHHHMAECTCS C TPYIOM H3-
3a GOJBIIOr0 KOTHYECTBA
(hOHETHYECKUX OIINOOK.
WHToHamms 00ycinoBIeHa
BJIMSIHEM POJIHOTO SI3bIKA.

Ornenka
«Yooeremesopu
menvro» (3)

Cooepoicanue HesHaunTenbHBINH
00BEM BBICKa3bIBAHHSI, KOTOPOE
HE COOTBETCTBYET TEME; HE
OTpa’KeHBI MHOTHUE ACTICKTHI,
yKa3aHHbIE B 3a/1aHHH,
cTuieBoe o(hopMIIeHUE He
COOTBETCTBYET TUITY 3aJaHUS.
Kommynuxamusnoe
e3aumooeticmeaue
KomMmyHuKaIys 3aTpyaHEHA B
3HAYUTEIHLHOE MEpE,
OTCYTCTBYET pedueBas
WHUIMATHBA.

Ornenka
«Heydoeremeop
umenvro» (2)




Ne | Haumeno | Kparkas IIpencraBnenune | Kpurepuu oueHuBaHus IMkana
1/ | BaHHe XapaKTEepUCTHKA OLIEHOYHOTO OLICHUBAHUS
I OLIEHOYHO | OLIEHOYHOTO CPEICTBA | CPENCTBA B
TO ¢donme
CpeAcTBa
Jlexcuxa OOyqaromuiics nenaet
00JIBII0e KOJTMYECTBO TPYOBIX
JIEKCUYECKHUX OIIUOOK.
TI'pammamuxa OOyyaromuics
nenaer OOJIBIIOE KOJTMYECTBO
rpyOBIX TPAMMAaTHYECKUX
OIINOOK.
Ilpousnowenue Peun
BOCIIPUHUMAETCS C TPYAOM HU3-
3a OOJIBIIOTO KOINYECTBA
(hOHETHYECKUX OIINOOK.
WHronanus o0ycnoBieHa
BIIMSTHHEM POJHOTO SI3BIKA.
3. | Hpakru- | Popma KOHTpOII, IIpakTuueckue 1. Cooeporcanue: OreHka
YecKune HarpaBJIeHHas Ha 3amaHus KOMMYHUKaTHBHas 3a1a4a «Omauuno» (5)
sagamms | BPUIBJICHHE yDOBHS pelIeHa MOJIHOCTHIO.

c(OpMUPOBAHHOCTH

3HAHHUH 110 N3Yy4YCHHBIM

rpaMMaTHYCCKUM U
JIEKCHYECKHIM TEMaM.
[1o3BOasET OLICHUT:
-yMCHHE IPUMCHSTh
rpaMMaTHICCKUE
KOHCTPYKLIUH U
CTPYKTYPBI,

-3HaHKME aKTUBHOIO
cioBaps
oOyugaromerocs
(obmeHayqHOM

TCpMHHOHOFI/I‘IGCKOﬁ u

npodeccroHaIbHO-
HaIpaBJIEHHOU
JICKCHKH).

2. Jlexcuxa: nekcuka
COOTBETCTBYET MOCTABICHHOMN
3a/1a4ye v TpeOOBaHUSIM TaHHOTO
roja oOyueHwUsI.

3. I'pammamuxa:
UCIIOJIb30BaHbI Pa3HOOOpa3HbIC
rpaMMaTHYeCKUE KOHCTPYKIHH
B COOTBETCTBHH C
MOCTaBJIECHHOM 3a1aueii u
TpeOOBaHUSIMHU IAHHOTO TO/1a
00y4YeHHS SA3BIKY,
rpaMMaTHIEeCKHe OITHOKHU JINO0
OTCYTCTBYIOT, 1100 HE
MPEISITCTBYIOT PELICHHUEO
KOMMYHMKaTUBHOMU 3aJauH.

4. Opgoepagpus u nynkmyayusi:
opdorpaduueckue ommoKu
OTCYTCTBYIOT, COOJIFO/ICHBI BCE
MpaBuUJia MyHKTYAIHH.

1. Codeporcanue:
KOMMYHHUKaTHBHas 3a/1a9a
pelIeHa MoTHOCTHIO.

2. Jlexcuxa: nekcuka
COOTBETCTBYET MOCTABICHHOU
3ama4ye u TpeOOBaHUSAM JTaHHOTO
rona oOyudenusi. Ho umerorcst
HE3HAYUTEIILHBIC OIIHOKH.

3. I'pammamuxka:
HCTIOJIB30BaHbI PA3HOOOPAa3HEIC
rpaMMaTHIeCKUe KOHCTPYKITHH
B COOTBETCTBUH C
MOCTABJICHHOM 3a/1a4eil u
TpeOOBaHUSAMHE JAHHOTO I'OJia
00y4eHUs SA3BIKY,
TPaMMaTHYECKUE ONTHOKH
HE3HAYUTEIILHO MPEISITCTBYIOT
PCIICHUI0O KOMMYHHKATHBHOM
3aj1a4H.

4. Opghoepaghus u nynkmyayus:
HE3HAYHTEIbHBIC

Ornenka
«Xopouwoy» (4)




Haunmeno
BaHUE
OLIEHOYHO
ro
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA
OLIEHOYHOTO CPEJCTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

opdorpaduieckne OmmuoKy,
COOJTIOJICHEI BCE TIPaBUIIa
IIYHKTYaIHH.

1. Coodeporcanue:
KOMMYHHKaTHBHas 3a1a4a
peleHa.

2. Jlexcuxa: MecTaMu
HeaJIeKBaTHOE yroTpeOiIeHne
JIEKCUKHU.

3. I'pammamuka: IMEIOTCS
rpyOble rpaMMaTHYeCKUe
OLIHMOKH.

4. Opgoepagpus u nynkmyayusi:

HE3HAYHTEIbHBIC
opdorpadudeckne ommoOKu, He
Bcerjia coOOJIOICHBI IPaBUIIa
MMyHKTYallld: He BCE
MIPEUIOKEHUS] HAUHHAIOTCS C
3ariaBHOW OYKBEI, B KOHIIC HE
BCEX MPEMJIOKEHUN CTOUT
TOYKA, BOIMPOCUTEIILHBIN HITH
BOCKJIMIIATCIbHBIN 3HAK, a
TaKKe He COOI0CHBI
OCHOBHBbIE ITPaBUIIa
pacCTaHOBKH 3aIlsIThIX.

Ornenka
«Yooeremesopu
menvro» (3)

1. Cooeporcanue:
KoMmMyHUKaTHBHAS 3a/1a4a HE
peteHa.

2. Jlexcuka: 60Jb1I0€
KOJINYECTBO JIEKCUYECKHUX
OIIHOOK.

3. I'pammamuxa: 6oinbioe
KOJIMYECTBO IPAMMATHUYECKUX
OIIHOOK.

4. Opgoepagpus u nynkmyayusi:

3HAYUTCIIbHBIC
opdorpaduueckue ommodku, He
COOJTIO/ICHEI TTpaBHIIa
IMyHKTYallld: HE BCE
MIPeUIOKEHUS] HAUHHAIOTCS C
3arJaBHOW OYKBEI, B KOHIIC HE
BCEX MPEIIOKEHUH CTOUT
TOYKa, BOIPOCUTEIBHBIN WITH
BOCKJIMIIATEIIbHBIN 3HAK, a
TaK)Ke He COOJIFOAEHbI
OCHOBHBEIC l'lpaBI/U'la
paCCTaHOBKI/I 3aIlAThIX.

OueHka
«Heyoosnemsop
umenvro» (2)

3auyer

3a4eT BBICTABIISIETCS B
pe3yabTaTte
[TOIBEAEHUS UTOTOB
TEKYIIET0 KOHTPOJIS.
3auer B hopme
HUTOTOBOTO KOHTPOJIS
TIPOBOUTCS IS
00yJaroImuxcs,
KOTOPBIC HE
CIPABUIIACH C YaCTHIO
3aJ]aHUM TEKYIIETO

Bomnpocs! k
3aueTy

BricTaBnsercs
o0yJaromeMycs, KOTOPBIi
ocsomiI He MeHee 60%
MPOTrpaMMHOT0 MaTepHuaa
IUCLMILIAHEIL

«3auTeHo»

OOyuaromuiicsi OCBOMII MEHEE
60% mporpaMMHOro
MaTrepuaa JUCIHUILINHEL.

«He 3auTeHo»




Ne | Haumeno | Kparkas IIpencraBnenune | Kpurepuu oueHuBaHus IMkana
1/ | BaHHe XapaKTEepUCTHKA OLIEHOYHOTO OLICHUBAHUS
I OLIEHOYHO | OLIEHOYHOTO CPEICTBA | CPENCTBA B
TO ¢donme
CpeAcTBa
KOHTPOJISL.
5. | Ox3amen | KontpoabHoe Ok3ameHanMoH- | [lepe6od. IlepeBon MONHBIH, Orenka

MEpOIPHATHE, KOTOPOE
HPOBOJHTCS T10
OKOHYaHHH U3y4CHHS
JMCIUTUTHHBIL.

HbIE€ OMJIETHI

0e3 MMPOIyCKOB U
MIPOU3BOJIFHBIX COKpAIICHUI
TEKCTa OpUTHHAJA, HE
COZIEPIKHUT (haKTUYECKUX
oumbok. TepMuHOIOTHS
UCIIOJIb30BaHa PaBHIILHO.
IIepeBon cOOTBETCTBYET
HAYYHOMY CTHIIIO U3JIOKCHUSI.
AJIEKBAaTHO NepeaaHbl
KYJNbTypHBIC H
(yHKIMOHATIBHEIC TAPAMETPHI
HCXOIHOTO TEKCTA.
JormyckaroTcsi HBKOTOpBIe
MOTPEITHOCTH B (hopme
NpebIBICHUS TTEPEBOA
Annomuposanue. OCHOBHaS
uH(pOpMaLYsl N3BJICUYCHA U3
TEKCTa C MAKCUMAJIbHOMI
MIOJIHOTOM U TOYHOCTBIO.
OTcyTCTBYET U30BITOYHAS
nHpopManus. BrickazaHo
COOCTBEHHOE OTHOIICHHE K
mpobieme, 0003HaYCHHOH B
MIPEUTOKEHHOM TEKCTE.
Coo0meHne XapaKTepu3yeTcst
JIOTUYHOCTBIO U
apryMEHTHPOBAHHOCTBHIO.
OTCYTCTBYIOT OITUOKHU
SI3BIKOBOTO XapakTepa.
beceoa. TlpaBunbHas
rpaMOTHas peub, a/leKBaTHbIE
OTBETHI Ha BOIIPOCKI
Hperno/iaBaTes.

«Omauuno» (5)

Ilepesoo. TlepeBo MOHBIH,
0e3 IPOIYCKOB U COKpaIeHUI
TEKCTa OpUTHHAJIA,
JIOIYCKaeTcst 0J(Ha
(baxTryeckas omrbka, npu
YCJIOBUM OTCYTCTBUSI TOTEPU
WHPOPMALIUHU B IPYTHUX
¢parmenrax Tekcra. imerores
HECYIECTBEHHBIE TTOTPEIIHOCTH
B MICIIOJIb30BaHUH
tepmuHosoruu. Ilepeson B
JIOCTaTOYHOH CTEIIEHH
COOTBETCTBYET CHCTEMHO-
SI3BIKOBBIM HOPMaM H CTHITIO
s3pIKa niepeBosia. KynbTypHble
1 QYHKIMOHAIIbHBIE TApaMETPhI
HCXOJIHOTO TEKCTa Mepe/iaHbl B
OCHOBHOM aJICKBaTHO.
JlomyckaroTcst HEKOTOpbIe
HapyIeHus B hopme
TIPEABSIBICHNS TIEPEBOJIA.
Annomuposanue. OCHOBHas

OneHka
«Xopouwoy» (4)




Haunmeno
BaHUE
OLIEHOYHO
ro
cpencTaa

Kparkas
XapaKTEepUCTHKA

OLEHOYHOI'0 CpEACTBA

IIpencraBnenue
OIIEHOYHOI'O
CpeIcTBa B
¢donme

Kpurepuu onennBanus

[Ixana
OLICHUBAHUS

nHpOpMAaNHs U3BJICUCHA U3
TEKCTa MOJHO U TOYHO.
OTcyTCcTBYET U30BITOYHAS
nHdopmanus. BeickazaHo
COOCTBEHHOE OTHOLIEHHUE K
npobieme, 0003HAYCHHOU B
TIPEATI0KEHHOM TEKCTE.
AnexBaTHasi peakuus Ha
JIOTIOJTHUTENBHBIE BOTIPOCHI
npenogasatens. Peub
MPaBUIIbHAS, IOMTYCKAIOTCS
HE3HAYHUTENIbHBIC OLTHOKU
SI3BIKOBOTO XapakTepa.

beceoa. TlpaBunbHas
rpamMoTHAas peub, aIcKBaTHBIE
OTBCThHI Ha BOIIPOCHI
HpernoiaBaTes ¢
HE3HAYUTCJIbHBIM KOJIMYCCTBOM
OIIHOOK SI3BIKOBOTO XapakTepa.

Ilepesoo. llepeBon conepKuT
HEKOTOpbIE (PaKTHUECKHE
ommbku. He coOmronen
MIPUHIMI €AMHOOOPa3us MpH
MIEPEBOAE TEPMUHOIIOTHH.
Hapy1meHs! cHCTEMHOS3BIKOBBIC
HOPMBI U CTHJIb SI3bIKA
nepeBoza. Mimerorcst
HapyuieHus B popme
HpeabABICHHUS IEPEBOIA.
Annomuposanue. OCHOBHas
uH(pOpPMAIUs OTACICHA OT
BTOPOCTEIICHHOM.
[pucyrcrByeT n3dbITOUHAS
undopmanus. Peuesas
aKTHBHOCTH 00y4YaroIerocs
HEBBICOKasl, HO OTBETHI Ha
BOIIPOCHI NTPENOAABATENS
JIOCTaTOYHO OCO3HaHHBIE.
Jomyckaercs 3HaYUTEINEHOE
KOJIMYECTBO OLIMOOK
A3BIKOBOTO XapakTepa, He
3aTpyHSIOUIMX TOHUMaHHE 1
HE MCKAKAIOIINX CMBICIIA.
beceoa. HeznaunrtensHoe
KOJIMYECTBO OIINOOK
A3BIKOBOTO XapakTepa npu
pacckase 3aJJaHHOH TEMBI,
OTBETHI Ha BOTIPOCHI
MIpenoaaBaTesst 0CO3HAHHbIE,
HO pedeBasi akTUBHOCTh
o0y4aromerocst HeBbICOKasl.

Ornenka
«Yooeremesopu
menvho» (3)

Ilepesoo. IlepeBon conepKuT
MHOTO (haKTHYECKUX OIIHOOK.
Hapymena nonsora nepesoaa,
€0 DKBUBAJICHTHOCTH U
aJieKkBaTHOCTh. B mepeBojie
rpy00 HapymIeHB! CHCTEMHO-
A3BIKOBBIC HOPMBI U CTHIIb

Onenka
«Heydoeremesop
umenvro» (2)




Ne | Haumeno | Kparkas IIpencraBnenune | Kpurepuu oueHuBaHus IMkana
1/ | BaHHe XapaKTEepUCTHKA OLIEHOYHOTO OLICHUBAHUS
I OLIEHOYHO | OLIEHOYHOTO CPEICTBA | CPENCTBA B

TO ¢donme

CpeAcTBa

s13pIKa nepeBona. Mmerorcs
rpyObIe HapymeHus B popme
MIPEeIbSABICHAS TIEPEBOIA.
Annomuposanue. Heymenue
OTJICITUTh OCHOBHYIO
nHpopManuio oT
BTOPOCTEIICHHOM, TIOIBITKH
AHHOTHPOBAHUS CBOMSTCS K
BOCIIPOU3BEICHHUIO TOTOBBIX
MIPEAJIOKEHUH U3 TEKCTAa.
PeueBast akTHBHOCTH
00yJaromerocst Hu3Kasl.
Peakmus Ha BOIpoCH!
Mpero1aBaTess OTCYTCTBYET
WM HeaJleKBaTHas, O0JbIIoe
KOJIMYECTBO OLIHOOK
SI3BIKOBOTO XapaKTepa.
beceda. bonpiioe KOIMYECTBO
OIIHOOK SI3IKOBOTO XapakTepa,
PeaKIysi Ha BOIIPOCHI
Mpero1aBaTess OTCYTCTBYET
WA HeaJIeKBaTHAS.




3. TUTIOBBIE KOHTPOJIBHBIE 3AIAHUA NJIX UHBIE MATEPUAJIBI,
HEOBXO/IUMBIE /111 OIIEHKHW 3HAHWI, YMEHU, HABBIKOB U (MJIN) ONIBITA
JAEATEJIBHOCTHU, XAPAKTEPU3YIOIUX 3TAIIBI ®OPMUPOBAHUSA
KOMIIETEHIIUM B TIPOIIECCE OCBOEHUS OBPA3OBATEJBLHOM ITPOI'PAMMBI
OuneHouHBIE CpeCTBA IS MPOBEIeHUsI TEKYIero KOHTPOJIA

Texymuii KOHTPOJb OCYIIECTBIIAETCS IPENONaBaTeleM AWCLMILIMHBI TP [POBEICHUU
3aHATHH B (hopMe TeCTOBBIX 33JJaHU, YCTHOTO OIPOCA U MPAKTUYECKUX 3aJaHHM.

YK-4. CniocoGeH ocyniecTBJSITH 1eJ0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOI M NMUCbMEHHOH dopmax
Ha rocy1apcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii @eepanun U HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(ax)
YK-4.1. FpaM()THO U SICHO CTPOMT AUAJOTHYECCKYH pP€Yb B paMKaX MEKJIMIHOCTHOIO H
MEKKYJIbTYPHOI0 O0IIIEHUSI HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe
IlepBblii 3Tanm (MOPOroBoil ypoBeHb) — MOKa3biBaeT C(OPMHUPOBAHHOCTL IOKAa3aTeJsi
KOMIICTCHIIMU «3HaTb»: A3bIKOBbIC cpeacrea (JICKCI/I'—IECKI/IG, rpaMmmaTu4eCcKue,
(l)OHeTquCKPIe), Ha OCHOBE€ KOTOPbIX (l)OpM]/IpleTCH H COBEPIICHCTBYIOTCH 0a30BbIe ymenusi
ropopeHus, ayaupoBaHus, YTCHUSA H IMUCbMa; InpaBuJjaa MOCTPOCHUSA YCTHBIX
MOHOJIOTHYECKHUX U JHAJIOTHYECCKUX BBICKA3bIBAHUH € HCI0JL30BaHUEM KOMMYHHUKATHUBHBIX
(yHknuii onucanusi, apryMeHTanum, 0100peHus 1 T.II.
TecToBBbIE 3a/laHUA 3aKPBITOI0 TUIIA
1. Our University is situated in the of Lugansk. (Choose one variant)
a) district
0) centre
B) suburbs
r) region
2. The topsoils in Donbass are mainly . (Choose one variant)
a) black
0) sandy
B) chestnut
r) podzolic
3. There are two major farming branches: crop growing and . (Choose one variant)
a) horticulture
0) viticulture
B) animal husbandry
r) melon-growing
4. are small organisms which can cause disease. (Choose one variant)
a) cells
0) bacteria
B) insects
r) animals
5. Teacher: There are some new words in the story. (Choose one variant)
Student: .
a) When does this lesson finish?
0) What?
B) Help!
r) Could you explain what they mean?

g |w N
Hlow | & |w




6. IlpouuTaiiTe TEKCT M YCTAHOBUTE COOTBETCTBHUE:
ComnocraBbTe CJI0BOCOYETAHHE C IEPEBOAOM:
Match the word-combination with the translation:

1) pig-breeding a) KPOJHUKOBOJICTBO
2) sheep-breeding 0) KOHEBOJICTBO
3) bee-breeding B) CBHHOBO/JICTBO
4) horse-breeding I') OBIICBOJICTBO
5) rabbit-breeding 1) TYEJI0BOJICTBO
€) ITUIIEBOJICTBO
Kiroun
1 2 3 4 5
B r hi§ 0 a

Bropoii 3Tan (MpoABUHYTHI yPOBEeHb) — MOKa3bIBaeT CGOPMHPOBAHHOCTD MOKA3aTe s
KOMIICTCHIUUU «YMETb»: CaAaMOCTOATEJILHO I10Jb30BATHCA HMHOCTPAHHBIM S$I3BIKOM Kak
CPpeaACTBOM aKaACMHUYECCKOI0o U HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HO-HeJIOBOFO oﬁmemm, a TaK>Ke JUIYHOCTHOI'O
# MPo¢ecCHOHAILHOTO PA3BUTHA.

3agaHuA OTKPBHITOrO THIA (BONPOCHI AJIS OIIPOCA):
1. What University do you study at? — | study at the :
2. Who heads the University? — heads the University.
3. Name two major farming branches. — Two major farming branches are and :
4. What does the term “animal husbandry” include? — Animal husbandry is a process in which .
5. What types of mating system are applied in practice? — Animal breeders apply different mating
systems such as

1 | study at the Lugansk State Agrarian University.

2. Rector heads the University.

3. Two major farming branches are crop-growing and animal husbandry.
4

5

Animal husbandry is a process in which a farmer breeds, raises and cares for livestock.
Animal breeders apply different mating systems such as inbreeding, outbreeding,
linebreeding, crossbreeding.

6. IlpounTaiiTe TEKCT M 3aNMIINTE Pa3BEPHYTHIN OTBeET:

IlepeBeauTe NaHHOE NMPeEAJIOKEHHE HA PYCCKUH SI3bIK:
Our University is situated in the suburbs of Lugansk.

Kirou
| 6. \ Ham ynusepcurer pacrnonosxes B mpuropoje Jlyrancka.
Tpernii 3Tam (BBICOKMII YpOBeHb) — MOKa3biBaeT CHOPMHUPOBAHHOCTH TMOKa3aTeNs

KOMIICTCHIUHN «BJAACTb»: JEKCHYCCKHUM MATEPHAJIOM U OCHOBHLIMH TIPaMMATHYC€CKUMHU

KaTeropusiMmu U3y4aceMoro MHOCTPaAHHOI'0 SI3bIKA; HABBIKAMMU BBIPA’KCHHUA CBOHUX MBICJIEH U

MHCHMSA B paMKaX MEKIHYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOI'O Oﬁl.ueH]/Iﬂ HAa HTHOCTPAHHOM fI3bIKE.
IIpakTuyeckue 3aJaHUA:

1. 3anuimmMTe MpeAI0KeHNs], BCTABJSASA NPaBUIbHYIO (hopmy riaroJia “to be” (am/is/are):

Write down the sentences completing them with the necessary form of the verb *“to be”

(am/is/are):

My name Natasha. | Russian. Now | study English in Lugansk State Agrarian

University. It situated in the suburbs of Lugansk. There seven faculties in it.

2. 3anuIuMTe TEKCT, PACCTABJISAA CJI0BA B IPABUJIBLHOM NOPSIAKeE:

Put the words in the text into the correct order:

a; friend; have; I.

came; Moscow; from; He.

lives; My; in; friend; a hostel.

is; He; student; a first-year.



3. Pacckaskure o ceibckoM xo3siiicTBe [[oHbacca, BcTaBjsisl MOAXO/IsIIINE MO CMBICIY CJI0Ba:
Complete the text about Agriculture of Donbass with the given words and word-
combinations:

Crop-growing; grain-growing; carrot; farming branches; animal husbandry; cabbage; cucumber.

It is possible to pick out two major in Donbass: and . The basis of
is cultivating of winter wheat, maize, barley, winter rye, buckwheat and millet. Close to 40
types of vegetable crops are grown in the region: , tomato, , red Dbeet, :

onion, garlic, etc.

4. 3anummure CJI10Ba, CTOAIIMEC BO MHOXKECTBCHHOM 4YHuCJIC:

Choose nouns in plural:

horse, men, boxes, rabbit, analysis, levels, bases

5. I[OHOJIHI/ITe AUAJIOT, BCTABJIAA MOAXO0AAIIME 110 CMBICJTY CJI0Ba:
Complete the dialogue:

Petrov: Do you study at the Lugansk State Agrarian University?

Ivanov: Yes, | do.

Petrov: What year are you in?

Ivanov: | am a (cryaeHT nmepBoro Kypca)

Petrov: When does the academic year begin and end at your University?
Ivanov: The (yueOHsIii Tox) at our University begins in September and ends in June.
Petrov: When do the students take credit-tests and exams?

Ivanov: The students take credit-tests and exams at the end of each (cemectpa)
Karoun

1. My name is Natasha. | am Russian. Now | study English in Lugansk State Agrarian
University. It is situated in the suburbs of Lugansk. There are seven faculties in it.

2. | have a friend. He came from Moscow. My friend lives in a hostel. He is a first-year
student.

3. It is possible to pick out two major farming branches in Donbass: crop growing and

animal husbandry. The basis of grain-growing is cultivating of winter wheat, maize,
barley, winter rye, buckwheat and millet. Close to 40 types of vegetable crops are grown
in the region: cabbage, tomato, cucumber, red beet, carrot, onion, garlic, etc.

4. men, boxes, levels, bases

o

Petrov: Do you study at the Lugansk State Agrarian University?

Ivanov: Yes, | do.

Petrov: What year are you in?

Ivanov: | am a (cryzent nepsoro kypca) first-year student.

Petrov: When does the academic year begin and end at your University?

Ivanov: The (yue6usriii romx) study year at our University begins in September and ends
in June.

Petrov: When do the students take credit-tests and exams?

Ivanov: The students take credit-tests and exams at the end of each (cemectpa) term.

YK—4.2. JleMOHCTpUpPYeT YMEHHE OCYLIECTBJSATH /AeJOBYI0 NEpenucKy Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKe, IepPeBOo10B NPOoGecCHOHAIBHBIX TEKCTOB

IlepBblii 3Tan (MOPOroBoii ypoBeHb) — MOKa3biBaeT CHOPMHUPOBAHHOCTH IOKA3aTeIs
KOMIIETEHIIUN «3HAThb»: MPaBUJIAa U TPeOOBAHUA K CTPYKTYpe, COIEPKAHUI0O U 0(POPMIICHHIO
AEJOBBIX MHCeM; Hau0oJiee PpacHpOCTPAHEHHbIC S3bIKOBbIE CPEACTBAa  BbIPAKEHUA
KOMMYHUKATUBHO-PeYeBbIX (QYyHKUMA H 001eynoTpedOuTe/bHbIe peyYeBble eINHUIbI;
JEKCHYEeCKHH M IpaMMATH4YeCKHii MHHHUMYM B o0beme, Heo0X0AMMOM /Jsi padoTbl C
HHOSI3bIYHBIMHU NPO(eCCHOHAIBbHBIMM TEKCTAMHU.

TecroBble 3a1aHUs 3AKPBITOI0 THIIA

1. The food industry in Donbass is allied with cultivation of grapes, fruit, soft fruit and
vegetables. (Choose one variant)



a) [Mumesas mpoMBIIUIEHHOCTH B JJoHOAcce 3aBUCUT OT ypokasi PYKTOB U OBOLICH.

0) IlumeBas mpoMbIIUIEHHOCTH B JlIoHOAcce TECHO CBs3aHa C BhIpAIUBaHUEM BHHOTPaAa, PPyKTOB,
SITOJ ¥ OBOLIEH.

B) [lnomooBomnas npomsinuieHHOCTh B JloHOacce cBsi3aHa ¢ BhIpaliMBaHHeM (GPYKTOB, STOJ U
OBOLIEH.

r) [TumeBas npomeinuieHHOCTH B JloHOacce BKiIto4YaeT B ce0s BbIpallliBaHe BUHOTpaja, (PyKTOB,
SITOJ ¥ OBOLIEH.

2. The fertile black soil and favourable climate facilitate the growth of agriculture in Donbass.
(Choose one variant)

a) IlmomoponHslii yepHO3eM U OJArONPHUSATHBIA KIMMAT CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO CEIBCKOTO
xo3sicTBa B JlonOacce.

6) [Toa3onmucThie MOUBHI M OIATONPUSITHBIN KIMMAT CIIOCOOCTBYIOT PA3BUTUIO CEITLCKOTO X03siiCTBa
B [lonOacce.

B) [InogoponHblil yepHO3€eM U OIaroNpUsATHBIN KIMMAT MEUIAIOT Pa3BUTHUIO CEJIBCKOTO X03siicTBa B
JlonOacce.

r) [InonopoaHbIii YepHO3EM U CyXOW KJIMMAT CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHUIO CENBCKOTO XO3siCTBa B
JlonOacce.

3. lam to inform you. (Choose one variant)

a) here

0) expressing

B) writing

r) regret

4. We are to invite you. (Choose one variant)

a) regret

0) pleased

B) complaining

T) sorry

5. Please, send us the following laboratory samples. (Choose one variant)

a) 51 ObI X0TeN NOIYYUTHh UH(POPMALIHIO.

0) 51 GBI XOTET OTMEHHTH 3aKa3.

B) [loxkainyiicTa, mpUIITUTE HAM CJIeyIOIre JabopaTopHbIe 00pa3Iibl.

r) Mou no3apasneHus!

Kimroun

1. 0
2. a
3. B
4, 0
5. B

6. IlpouuTaiiTe TEKCT M YCTAHOBHUTE MOCJIE0BATEIbHOCTh:
CocTaBbTe NpeaJioKeHne, PACCTABJIASA CJ10BA B IPABUWIBHOM MOPS/AKe:
Put the words into the correct order to make a sentence:

a) Agrarian

0) at

B) Lugansk

r) study

1) State

e) University

xK) We

Kroun

| xréBae




Bropoii 3ran (NMpoABMHYTHIH YPOBEHb) — MOKa3bIBaeT C(POPMHPOBAHHOCTHL IOKAa3aTessi
KOMIIETEHIIUU «YMETb)»: BECTH [1eJI0BYI0 NEePeNnuCcKy HA HHOCTPAHHOM fi3bIKe; NepPeBOAUTH (B
YCTHOH U NUCBLMEHHOH (popmax) npodeccHoHAIbHBIE TEKCThI.
3ajaHusi OTKPHITOrO THIIA (BONPOCHI JJISl ONIPOCA):
1. l'[epeBe):u/ITe oTpacijin CeJILCKOIro Xo3sliicTBa HA pyCCKI/Iﬁ fA3BIK:
Translate the names of farming branches into Russian:
sheep-breeding, poultry-breeding, bee-breeding, horse-breeding, rabbit-breeding
2. [lepeBeauTe HA3BAHUSA 3€PHOBBIX KYJbTYP HA PYCCKHM SI3bIK:
Translate the names of grain crops into Russian:
wheat, barley, millet, buckwheat, rye, maize
3. IlepeBeuTe HA3BAHUS OBOLIHBIX KYJIbTYP HA PYCCKHUIi SI3bIK:
Translate the names of vegetable crops into Russian:
cabbage, carrot, red beet, onion, cucumber, potatoes
4. TlepeBeanTe CJI0BA U CJIOBOCOYETAHUN HA PYCCKHUI A3BIK:
Translate the following words and word-combinations into Russian:
health, quality control, preventive treatment, well-being of animals, infectious diseases
5. IlepeBeauTe npeaJiokeHue Ha PyCCKUI A3BIK:
Translate the sentence into Russian:
Domestic animals are kept for the production of human food.

Kiroun

1. OBIIEBO/ICTBO, NTHIIEBOICTBO, TYETIOBOICTBO, KOHEBOACTBO, KPOJIMKOBOCTBO

2 MIIEHUIA, TYMEHbB, IPOCO, TPEUNXa, POKb, KYKypy3a

3. Karrycra, MOPKOBB, CBEKJIA, JIYK, OT'ypell, KapTodennb

4 3I0pOBbE, KOHTPOJb 3a KadecTBOM, NPOPWIAKTHKA, OJaromnosydyne IKUBOTHBIX,
nH(pEKIMOHHbIE 3200JIeBaHUs

5. JloMammHuX SKMBOTHBIX COJEp)KaT ISl IMPOW3BOACTBA MPOAYKTOB MHUTAHUS JUIS
4eJI0BEeKa.

Tpernii 3Tan  (BBICOKMII YPOBEHb) — TMOKa3biBaeT C(OPMHPOBAHHOCTL MOKa3aTeNs

KOMIICTCHIIMU «BJAJA€Th»: HaBbIKaAaMHU )ICHOBOﬁ NEPENUCKA HA MHHOCTPAHHOM S3BIKE;
HABbIKAMU IE€PEeBO/AA NPO(PEeCCHOHATBHBIX TEKCTOB.
HpaKanecmle 3alaHUA:
1. Bam aApyr xoyeT NpHHATH y4YacTHe B KOHKypce MoJIOAbIX HHBecTopoB. Ilomorure emy
3aM0JIHUTH PerucTpaunoHHbIi 6/1aHKk. UH(popManus o HEM npuBeieHa HUKe:
Your friend wants to participate in the competition of young inventors. Help him to fill in the
Registration Card. You will find the information about him below:
I am Viktor Sokolov. I am 20 years old. | study agronomy. | live in Moscow, Russia. My address is
Apt 56, 27 Suvorova St.
Registration Card

Surname

First Name

Age

Country

Address

Profession or field of study

2. IlepeBeuTe TEKCT HA PYCCKUH SI3BIK:
Read and translate the text into Russian:

Our students have all opportunities for their studies. They have at their disposal large lecture-
halls and light classrooms, well-equipped laboratories and workshops, eight hostels for out-of-town
students, a medical center, a large library with several reading-halls, a sports club with a stadium
and sport grounds, a large canteen, the Palace of Students and so on.



3. 3annmmTe Gpaspl, KOTOPbHIE HCIMOJb3YHTCS B 3aKJIHYUTEIbLHON YacTH 1eJI0BOr0 MIUChMA:
Choose the phrases you should use in the conclusion of the letter:
a) | look forward to hearing from you.
6) We wish to inform you personal data.
B) | should greatly appreciate an early reply.
4. CocTaBbTe TEKCT, BCTABJISISI MOJAXO/SIIIIUE IO CMBICJIY CJI0BA:
Complete the text with the given words and word combinations:
a) faculty;
©0) farm production;
B) specialists;
r) milk, meat, eggs;
) an engineer—technologist;
e) a first-year student

My future speciality is (1) . Now I am (2) of the Biological and
Technological Faculty of the Lugansk Voroshilov State Agrarian University. Every day we eat such
foodstuffs of animal origin as (3) and our farms require (4) who are able to
develop the procedure of livestock produce processing. So, the task facing our (5) is to
train the required specialists for modern (6)
5. IlepeBeauTe TEKCT HA PyCCKM A3BIK:
Read and translate the text into Russian:

Domestic Animals

Domestic animals are kept for the production of human food. Besides, the skin of animals, down
and feathers of poultry, the wool of sheep, goats and camels are used as raw materials to produce leather,
clothing, etc. The most important group of domestic animals is formed by the cattle.
Koroun

1. Registration Card
Surname Sokolov
First Name Viktor
Age 20
Country Russia
Address Apt 56, 27 Suvorova St, Moscow
Profession or field of study agronomy
2. Y Hamux CTYACHTOB €CTb BCC€ BO3MOXKHOCTHU IJIA O6y‘IeHI/I}I. B ux pacCIIopsA’KCHUU

OoJIbIlIME JIEKIIMOHHBIE 3aJIbl M CBETJIBIE ayJUTOPHUH, XOpPOIIO 000pYyIOBaHHBIE
nabopatopud U MacCTEpPCKUE, BOCEMb OOIIEKHUTHHA I MHOTOPOJHUX CTYACHTOB,
MEAMYHKT, 0OJblas OMOTUOTEeKa ¢ HECKOJBKUMH UYWTATbHBIMU 3aJaMH, CIIOPTUBHBIM
KIy0 CO CTaMOHOM U CHOPTUBHBIMH ILJIOIIAAKaMH, Ooiiblias cToJjioBas, JlBoperr
CTYJICHTOB U MHOT'O€ JPYTO€.

3. a) | look forward to hearing from you. B) | should greatly appreciate an early reply.

4. 1 — 1) an engineer—technologist; 2 — e) a first-year student; 3 — r) milk, meat, eggs; 4 —
B) specialists; 5 — a) faculty; 6 — 6) farm production

5. Jlomarrave >KUBOTHBIE

JloMallHUX KUBOTHBIX COJEPKAT Ul IPOU3BOJACTBA IPOAYKTOB IHUTAHMS IS
yenoBeka. Kpome Toro, mkypy »KHUBOTHBIX, ITyX M MEpbsl JOMAaIIHEH NTHLBI, IIEPCTh
OBell, KO3 M BEpOIOJOB HCIOJNB3YIOT B KAaueCTBE ChIpbs JIi MPOHM3BOJACTBA KOXKH,
onexnabl U T.1. Hambornee BaxkHyIO TpyIiy AOMalIHUX >KUBOTHBIX 00pa3yeT KPYIHBIH
pOoratbiil CKOT.




OueHoYHBIE CpeCTBA A1 NPOBEICHUs] POMEKYTOUYHOM aTTecTANNU
ITpomeskyTouHas arrecTanus IPOBOJUTCA B GOpME 3aUeTa U SK3aMEHa.

Crpykrypa 3a4dera (1 cemectp)
1. [TucbMeHHOE KOHTPOIBHOE 3aJjaHue I TeCT (JIEKCUKO-TpaMMaTHUYECKUI).
BOHpOCBI I10 r'paMMAaTHKe:
. Rules of Reading. The Article.
. The Sentence: Word Order, Types of a Sentence. Declarative and Interrogative Sentences.
. The Noun: Proper and Common Nouns. The Category of Number, the Category of Case.
. The Pronoun.
. The Adjective. The Adverb. Degrees of Comparison.
. The Verbs “to be”, “to have”. The Construction “there is/are”.
. Numerals.
. The Main Verb Forms.
. Indefinite Tenses Group in Active Voice.
10. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs.
11. Present Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
12. Past Participle. Perfect Tenses Group in Active Voice.
13. The Passive Voice.
14. Sequence of Tenses.

OCoO~NO O WDN PP

2. YcTHOE u3NIoKeHue U 0ecesia 1o MpoiAeHHBIM TEMaM.
Tembl 11s 3a4eTa:

1. Student’s Life

2. Our University

3. Animal Husbandry

4. Animal Physiology

5. Agriculture in Donbass

Crpykrypa 3k3aMeHa
1. UreHre u epeBO/I TEKCTA IO CIEIHAIBLHOCTH O ciaoBapeM. Bpems moarorosku 30 munyt, 1000
MeYaTHBIX 3HAKOB. (DJIEKTPOHHBIM BapHAHT TEKCTOB HAXOAUTCS Ha Kadelape (GUIOIOrHyecKux
JUCIUILIINH)
2. AHHOTMpOBaHHUE TEKCTa MO crenuanbHocTH. Bpems nmoarorosku 15 munyt, 900-1000 neyaTHbIx
3HAKOB. (DJEKTPOHHBIN BapHaHT TEKCTOB HAXOAUTCA Ha Kadeape GUIoIoruueckux AUCIUILINH)
3. YCcTHOE U3105)KEHNE OJHON U3 TPONJEHHBIX TEM.

Tembl IJId DK3aMEHa.

1. Student’s Life

2. Our University

3. Animal Husbandry

4. Animal Physiology

5. Agriculture in Donbass

6. Agriculture in Great Britain
7. Animal Breeding

8. The Development of Genetics
9. Future Speciality

Bormpocs! o rpammaruke:

1. Rules of Reading. The Atrticle.

2. The Sentence: Word Order, Types of a Sentence. Declarative and Interrogative Sentences.
3. The Noun: Proper and Common Nouns. The Category of Number, the Category of Case.



4. The Pronoun.

5. The Adjective. The Adverb. Degrees of Comparison.

6. The Verbs “to be”, “to have”. The Construction “there is/are”.
7. Numerals.

8. The Main Verb Forms.

9. Indefinite Tenses Group in Active Voice.

10. Modal Verbs. The Equivalents of Modal Verbs.

11. Present Participle. Continuous Tenses Group in Active Voice.
12. Past Participle. Perfect Tenses Group in Active Voice.

13. The Passive Voice.

14. Sequence of Tenses.

15. Direct and Reported Speech.

16. Grammatical Moods of Verbs. The Conditional Mood. The Imperative Mood.
17. The Infinitive: Forms and Functions.

18. The Complex Object. The Complex Subject.

19. Participle I and Participle Il: Forms and Functions.

20. The Gerund: Forms and Functions.

4. METOAUYECKHUE MATEPUAJIbI, ONPEAEJAIOINUE ITPOLUELYPbI
OLIEHUBAHUS 3HAHUM, YMEHHWI, HABBIKOB U (WJIN) OITBITA
JAEATEJBHOCTHU

Tekymmii KOHTPOJIb

TectupoBaHue Ui MPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJIS MPOBOJUTCS B MHCbMEHHON (opme B
ayJUTOPUM Ha IPAaKTUYECKOM 3aHsaTHU. Ha tectupoBanue orBoautcs 50 MmunyTt. Kaxknplii BapuaHT
TECTOBBIX 3aJlaHuil BKIIOYaeT 25 BompocoB. KoinyecTBO BO3MOMKHBIX BapuUaHTOB OTBETOB — 4.
CryneHty HeoO0XOAMMO BBIOpaTh OAMH MpPaBWIBHBIA OTBET. 3a KaX/Iblil NpaBUIIbHBIM OTBET Ha
BOIIPOC MpucBanBaercs 4 6ana.

Onpoc Kak CpeACTBO TEKYLIEro KOHTPOJIsS IPOBOAUTCS B (OpME MOHOIOTUYECKOTO
BBICKA3bIBaHUSl CTYAEHTAa IO TeMme, Oecelbl Ha 3aJaHHYI0 TEMY, YCTHBIX OTBETOB Ha BOIPOCHI,
YTEHHUs U NIEPEBOJA TEKCTOB IO CIELUAIBHOCTH, BBIIIOJHEHUS JEKCUYECKMX M I'PaMMaTHYECKHX
YIPa)KHEHU.

[IpakTnueckue 3amaHus KaK CPEIACTBO TEKYIIETO KOHTPOJS HPOBOAATCS B INHCbMEHHON
¢dopme. CTyneHTy BbAaeTCs 3a/laHue U npeaocTanisiercs 30 MUHYT 11 BBHIIIOJIHEHUS.

IIpomexyTouyHas aTTecTanusA

3aueT MpOBOJUTCS MyTEM IOJABEACHUS UTOTOB IO pe3ysbTaTraM TeKylero KoHrpoius. Eciu
CTYJEHT HE€ CIpPaBWICA C 4YacTbl0 3aJaHUil TEKYLIEr0 KOHTPOJSA, €My IPEJOCTaBIsAETCS
BO3MOXXHOCTh C/IaTh 3a4€T Ha UTOTOBOM KOHTPOJBHOM MEPOIPUSTUH B (OpME OTBETOB Ha BOIIPOCHI
10 JIEKCUYECKUM U IPAMMAaTUYECKUM T€MaM U YCTHOT'O MEPEBOJA OAHOIO U3 MPONUIEHHBIX TEKCTOB
0 CHENMATIBHOCTH O€3 ciaoBaps. Bpems Ha MOATrOTOBKY K OTBETY HE MPEAOCTABIISAETCA.

DK3aMeH NPOBOJIUTCSA B YCTHOM M MUCbMEHHOU (opme. Kaxiplil sK3aMeHallMOHHBIN OMieT
COCTOUT M3 Tpex BONpOocoB. KOMIUIEKT 3K3aMEHAIMOHHBIX OWJIETOB MpPEJICTAaBIEH B Yy4eOHO-
METOJIMYECKOM KOMIUIEKCE JUCHMIUINHBL. Ha MoAroToBKy K OTBETY CTYIEHTY IpenocTasisiercs 45
MUH.






